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Xa no século X comeza a terse constancia da 
chegada de peregrinos europeos a Compostela, 
sendo o máis destacado o bispo Gotescalco de 
Le Puy que cun nutrido grupo de cregos e fieis de 
Aquitania chegou a estas terras a finais de 950. 
Pero será nos séculos XI ao XIII cando a chegada 
de peregrinos procedentes de Francia, Italia, 
Inglaterra, Alemaña e centro e leste de Europa 
comezou a facerse constante. Estes homes 
cumprían a promesa de visitar o Santo e chegaban 
a pé, a cabalo ou en barco. En plena época 
das cruzadas Santiago vai consolidarse como 
centro de peregrinación dos crentes (seguindo 
os pasos de Roma e Xerusalén), apoiados polas 
políticas dos papados e das coroas peninsulares. 

A acollida destes peregrinos constitúe un dos 
aspectos destacables da experiencia do Camiño 
dende a Idade Medida. A axuda sanitaria e 
espiritual foi organizada pola Coroa e a Igrexa 
(destacando a orde de Cluny) coa fundación de 
hospitais, que consistían en salas con camas onde 
se ofrecía comida e descanso ao necesitado.

Se analizamos o fenómeno das migracións 
dende unha perspectiva global, podemos 
observar que se trata dun proceso continuo e 
inacabado. Para entendermos a complexidade 
deste fenómeno dende unha concepción 
contemporánea das migracións modernas, 
cómpre coñecer os antecedentes históricos e así 
atender á súa evolución tanto no espazo coma 
no tempo. É importante salientar o papel xogado 
polas denominadas comunidades na diáspora, 
que implicou a mobilidade polas diferentes 
áreas xeográficas de poboación dun mesmo 
substrato étnico que, por causas moi diversas, 
protagonizaron desprazamentos masivos.

Para comprender o sentido direccional 
da mobilidade hai que ter en conta dúas 
claves imprescindibles: o Estado-nación, 
asociado ao termo de fronteira recoñecida 
internacionalmente, sobre a que se desenvolve, 
pola súa vez, o concepto de cidadanía.

Malia a súa situación xeográfica nun recanto do 
continente europeo, ao longo da súa historia Galicia 
estivo presente no proceso dos movementos 
migratorios europeos, como ben se explica no 
desenvolvemento do Camiño de Santiago que 
dende o século XII simbolizou o itinerario de ida 
e volta que caracterizou o devir europeo. Co 
camiño foi chegando a Galicia de maneira puntual 
xente foránea, que nalgúns casos se asentou 
nas vilas e cidades galegas e desenvolveu o 
seu traballo como artesáns e comerciantes.

«Co camiño foi chegando a Galicia de maneira 
puntual xente foránea, que nalgúns casos se 
asentou nas vilas e cidades galegas e desenvolveu 
o seu traballo como artesáns e comerciantes»
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A historia do camiño vai parella á historia europea. 
A finais do século XIV a Galicia costeira potenciará 
unha dinámica comercial coa Europa Atlántica. 
Comeza unha etapa de expansión comercial moi 
ligada á peregrinación por vía marítima. O porto 
da Coruña convértese nun lugar de referencia na 
viaxe dos europeos cara a Galicia: gran número 
de barcos chegan cargados de peregrinos dende 
Flandres, Bretaña, Inglaterra e países bálticos.

Coa Reforma protestante e as guerras de 
relixión nos territorios de Centroeuropa e 
Francia produciuse un parón da afluencia de 
peregrinos. A crise acrecéntase co peche das 
fronteiras en tempos de Felipe II e agrávase 
coa intervención da Inquisición. Será no século 
XVII, co espírito contrarreformista, cando se 
empece a recuperar a ruta xacobea. Pero a 
Revolución Francesa volve provocar un descenso 
importante na afluencia dos peregrinos.

O segundo descubrimento das reliquias do apóstolo 
(1879) marcou a recuperación dun Camiño. 
Españois e portugueses manterán a chama 
peregrina, que comeza a intensificarse nos anos 50 

«Sen dúbida, o convencionalmente 
denominado ‘descubrimento’  de 
América marcou un cambio no 
rumbo da historia universal»
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e 60 do pasado século coa creación das primeiras 
asociacións xacobeas, cun impulso definitivo tras 
a visita de Xoán Paulo II a Compostela en 1982.

Sen dúbida, o convencionalmente denominado 
«descubrimento» de América marcou un cambio 
no rumbo da historia universal. Atendendo ao 
papel dos españois e portugueses nun sentido 
puramente demográfico, pódese afirmar que non 
empregaron grandes continxentes na primeira 
fase de colonización. Entre 1500 e 1650 a 
poboación nada nos territorios metropolitanos 
dos imperios español e portugués non superaba o 
10% da poboación total de América do Sur. Nunha 
primeira fase do proceso, a presenza de galegos 
foi bastante puntual. No período que vai de 1493 
a 1519 só constan 111 galegos en América, un 2% 
do total de poboadores metropolitanos, sendo 
maioría casteláns, andaluces e estremeños. 

Avanzado o século XVI aparecen rexistrados 375 
galegos, entre eles 27 mulleres, dos que a gran 
maioría eran traballadores. Fronte á ausencia de 
conquistadores sobranceiros, si se pode salientar 
o papel dalgúns mariños e descubridores galegos 

no Atlántico e no Pacífico, como Sebastián de 
Ocampo, Pedro Sarmiento de Gamboa, Álvaro de 
Mendaña, Bartolomé e Gonzalo García de Nodal, 
Isabel Barreto ou Francisco Mourelle de la Rúa.

O carácter fragmentario das fontes impide levar 
a cabo unha cuantificación dos emigrantes 
galegos cara ás colonias. Os Libros de Asientos 
de Pasajeros conservados no Arquivo de Indias 
rexistran as licenzas de embarque recollendo a 
veciñanza e non a orixe xeográfica dos pasaxeiros, 
provocando que moitas veces non se contabilicen 
como tales; coñécese que había unha importante 
colectividade galega residindo en Sevilla, Cádiz 
ou o Puerto de Santa María no século XVI e que 
permaneceu alí ata o século XIX. Había tamén 
saídas de navíos con destino ás Indias dende o 
porto da Coruña, logo do establecemento da 
Casa de Contratación da Especiaría en 1522.

Foi no século XVIII cando a presenza galega 
en América comezou a salientar. En 1764 
Carlos III concedeu ao porto da Coruña o libre 
comercio coas Indias, que favoreceu o tráfico 
marítimo con América e a saída de pasaxeiros 

galegos cara ao novo continente. Poucos anos 
máis tarde organizáronse varias empresas 
colonizadoras, as chamadas «expedicións de 
familias», ao Río da Prata, nun intento da Coroa 
para colonizar as provincias de Bos Aires e 
Montevideo con familias de labregos e artesáns 
do norte de España, principalmente galegas. 
Tense calculado unha emigración neta para 
Galicia dunhas 5400 saídas anuais entre 1749 
e 1787, cifras que se incrementaron a partir 
desta data en 14 000 emigrantes por ano.

Doutra banda, a elevada densidade demográfica 
e a minoración do crecemento económico galego 
favoreceron a corrente migratoria, que expulsou 
de Galicia parte dos excedentes de poboación. 
Ademais de ás Indias, os galegos emigraron tamén 
a Portugal e a outros territorios da Península. Os 
seus destinos preferidos foron Madrid e as cidades 
de Porto e Lisboa. No territorio da Coroa hispánica, 

Anos 1493 ~ 1519
111 galegos en América 

Século XVI
375 galegos en América 
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da Terra de Campos e serra de Cameros. 
Todos eles seguiron a dominar o sector téxtil 
e pesqueiro, abrindo novos sectores como a 
banca, as navieiras (asentamento das grandes 
compañías europeas nos nosos portos) etc., 
co apoio substancial de remesas americanas.

Galicia é un país onde a emigración constitúe un 
fenómeno intrínseco ao devir da súa realidade 
social, económica, política e cultural. Pero foi a 
partir do século XIX cando as taxas migratorias 
galegas comezaron a destacar no contexto 
europeo, con cifras semellantes ás de Irlanda 
e a Italia meridional na época das migracións 
transoceánicas masivas. Case todos os autores 
estiman que partiron cara a América case dous 
millóns de galegos entre 1850 e 1930. Ese pingar 
constante —nalgúns casos masivas— da saída 
dos nosos paisanos cara a América, cara a outros 
territorios peninsulares e, máis tarde, cara aos 
países europeos non desapareceu no decurso 
da contemporaneidade e mantívose vixente e 
secuencialmente vizoso ao longo do século XX e 
mesmo nas primeiras décadas do presente século.

Castela e Andalucía foron destinos migratorios 
de importantes continxentes de campesiños 
temporeiros que se trasladaban a traballar na 
sega. A emigración temporeira intrapeninsular 
foi avaliada nuns 40 000 efectivos anuais. 

A apertura do tráfico marítimo con América 
dende o porto da Coruña provocou a chegada 
de comerciantes importadores naturais doutros 
territorios da Coroa hispánica e mesmo doutros 
territorios europeos, centrados no sector téxtil e 
pesqueiro. Neste último salientaron os empresarios 
de orixe catalá que, aproveitando as estruturas 
xa existentes, modernizaron as técnicas de 
salgadura e inseriron o sistema de prensado e mais 
unha nova organización sociolaboral da pesca.

A chegada de burgueses de orixe estranxeira 
ás vilas e cidades galegas continuou no século 
XIX, cuxa procedencia era maioritariamente de 
Francia (Harguindey e Barrié), Italia (Marchesi 
e Pozzi) ou das provincias vasco-navarras 
(Guardamino e Arana). Tamén houbo unha 
importante fornada de emprendedores chegados 

«Galicia é un país no que 
a emigración constitúe 
un fenómeno intrínseco 
ao devir da súa realidade 
social, económica, 
política e cultural»
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«Os novos países americanos 
ofrecían grandes oportunidades 
nunha nacente economía 
produtiva emerxente»
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A fuxida dos mozos de quintas foi tamén nas 
primeiras décadas do século XX un factor 
importante para marchar a América. Escapar 
do duro e inxusto servizo militar, e mesmo das 
contendas bélicas, era unha das razóns polas 
que os mozos galegos decidían emigrar.

Outra das causas relacionábase coa existencia das 
«cadeas migratorias»: os galegos fixeron uso das 
relacións familiares, de amizade ou de veciñanza 
para decidirse a marchar a outros países. Así 
podían obter apoios dos achegados e coñecidos 
alí instalados, que lles facilitarían a integración 
laboral e social no novo destino. Os membros 
máis capacitados do círculo familiar marchaban 
na procura de novas oportunidades e unha vez 
instalados no país de acollida enviaban noticias 
aos seus lugares de orixe, a amizades e parentes, 
e tamén remesas co fin de mellorar a situación 
económica dos seus achegados. Ao mesmo 
tempo, propiciarían a marcha doutros membros 
da unidade familiar («cartas de chamada»).

Canto á orientación da diáspora galega neste 
período, os países principais de acollida foron 
Cuba e Arxentina, seguidos de Brasil e Uruguai. 
Había, porén, colectividades de emigrantes 
galegos en boa parte dos países de América, 
dende a costa leste dos Estados Unidos ata 
México, Porto Rico, Chile ou Costa Rica. Alén 
disto, cómpre lembrar que Galicia non deixou 
de ser un país de inmigración, aínda que xamais 
atraeu poboación na mesma medida en que a 
perdía. Dunha banda, dende o século XVIII atraía 
man de obra cualificada —para os arsenais de 
Ferrol, por exemplo— e, doutra banda, sobre 
todo na Galicia sur, persistiu unha inmigración 

Seguindo un criterio cronolóxico, e para 
acadar unha mellor comprensión expositiva, 
pódese estruturar a emigración galega 
contemporánea en tres etapas:

1ª ETAPA
Coñecida como da 
emigración masiva 

Abrangue dende 1870 ata 1930 aproximadamente, 
período en que se intensifica o fluxo migratorio 
cara a América, inseríndose de cheo esta etapa, 
xa que logo, no coñecido como ciclo americano.

Podemos citar varias causas: os cambios na 
lexislación migratoria española, que liberalizou 
a emigración (Lei de emigración de 1907, que 
recoñece a liberdade de todo español a emigrar) 
e mais os avances no transporte, co paso 
da vela ao vapor, que abarataba os custos e 
reducía a duración da viaxe. As consignatarias, 
a través dos seus axentes de embarque (os 
ganchos), incentivaban por veces a emigración.

Galicia caracterizouse por ser un país cunha 
economía agraria tradicional, cun campesiñado 
fortemente endebedado polo pago de rendas, 
tanto á Igrexa como aos propietarios da terra 
(os foros). Doutra banda, o desenvolvemento 
industrial no país era escaso e ofertaba 
poucas oportunidades de traballo. En 
contraposición, os novos países americanos 
ofrecían grandes oportunidades nunha 
nacente economía produtiva emerxente.
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estacional ou definitiva procedente de Portugal 
para traballar como xornaleiros agrícolas ou 
como obreiros da construción; mais tamén, 
nos anos trinta, nos camiños de ferro.

2ª ETAPA
De 1930 ata a chegada 
da democracia

Historiograficamente, 1930 considérase que foi o 
ano en que rematou a etapa masiva da emigración 
galega. Despois da Guerra Civil e durante a 
posguerra, as dinámicas do proceso migratorio 
dos galegos mudan, tanto en relación coa propia 
realidade dos países de acollida como pola actitude 
da ditadura franquista con respecto á emigración. 

A crise económica internacional, agravada pola 
II Guerra Mundial que paralizou gran parte do 
transporte marítimo, e a represión franquista 
provocan unha diminución moi importante no número 
de saídas de emigrantes. Co Decreto do 1 de agosto 
de 1941, a emigración foi prohibida de facto polo 
réxime, co argumento de que se precisaban todas as 
forzas físicas e intelectuais para reconstruír o país. 

Non obstante, as saídas cara aos destinos 
tradicionais continuaron, en 1946 o goberno viuse 
obrigado a restaurar a Lei de emigración de 1924. 
A política franquista, represora e dirixista, non logrou 
impedir que milleiros de persoas emigrasen grazas 
á influencia das cadeas migratorias: para obter un 
pasaporte e saír do país precisábase unha carta 
de chamada ou un contrato de traballo acordado 

con anticipación. Estes trámites eran facilitados 
polos familiares e veciños instalados en América.

Cómpre non esquecer a corrente dos exiliados 
políticos —entre 3000 e 4000 no caso dos 
galegos— que fuxiron da súa terra como medio 
de supervivencia e que se trasladaron aos países 
onde podían atopar facilidades de acollida, adoito 
favorecida pola colectividade galega alí asentada.

Na década de 1950 seguía primando a diáspora 
transatlántica, que foi perdendo atractivo nos anos 
finais debido ás políticas restritivas adoptadas 
por boa parte dos estados americanos e tamén 
ao seu forte crecemento demográfico. Uníase a 
iso a crecente inestabilidade política de América 
Latina. A mediados dos anos sesenta as cifras 
da emigración alén mar diminuíron ata un volume 
apenas significativo; de todos os xeitos, ata 1975 
emigraron un total de 300 000 españois, sobre todo 
cara a Venezuela, Arxentina, Brasil e Uruguai. Aínda 
que seguían emigrando galegos para desempeñar 
tarefas no sector servizos, estes países daban 
prioridade á chegada de traballadores especializados 
e técnicos. Outros destinos con menor peso 
cuantitativo, pero con certa influencia económica, 
foron Estados Unidos, Panamá ou México.

Doutra banda, os países de Europa occidental 
precisaban, despois de 1945, man de obra pouco 
cualificada. A súa proximidade xeográfica facilitaba 
a viaxe e os mellores salarios empurraron a moitos 
galegos e europeos do sur a elixir esta nova vía. 

Os principais países de acollida dos galegos 
no vello continente foron Suíza, Alemaña, 
Francia, Gran Bretaña, Holanda e Bélxica.

«entre 3000 e 4000 exiliados 
políticos galegos, fuxiron 
da súa terra como medio 
de supervivencia»
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3ª ETAPA
De 1978 ata a actualidade
Coa chegada da democracia e a progresiva 
internacionalización da economía española, a 
raíz do ingreso na Unión Europea, o contexto 
socioeconómico estatal sufriu fondas 
transformacións, o que favoreceu o retorno de moitos 
e moitas emigrantes. Este proceso viuse influenciado 
polas crecentes eivas económicas que estaban a 
vivir os diferentes destinos americanos tradicionais.

Paralelamente, produciuse unha clara 
desaceleración de saídas de galegos como 
emigrantes económicos. Porén, deuse o paradoxo 
de que algunhas cadeas migratorias tradicionais 
seguiron a operar (como as que levaron a muradáns 
ou sadenses a Nova York) e moitos mozos galegos 
houberon procurar traballo fóra de Galicia, mentres 
aumentaba a presenza de inmigrantes, non só 
portugueses, senón tamén extraeuropeos. Na 
nosa comunidade atopamos como característica 
diferencial o numeroso retorno de galegos cos seus 
descendentes (inmigrantes transxeneracionais) e 
unha menor entradas de inmigrantes estranxeiros, 
que na súa maioría proviñan de Portugal e de 
países latinoamericanos. A decisión de retornar 
implicou, en certa medida, reiniciar o proceso 
migratorio en sentido inverso. Este fenómeno está 
directamente relacionado coa experiencia dos e das 
emigrantes durante a súa estadía fóra de Galicia.

Dende a irrupción da Gran Depresión económica 
en 2007/08 volve producirse unha nova vaga 
migratoria. Moitos mozos e mozas preparan 

2007/08, volve 
producirse unha nova 

vaga migratoria
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proletariado agrícola sen recursos, os emigrantes 
galegos eran labregos parceiros, con capacidade 
para financiar a súa pasaxe mediante mecanismos 
persoais, e que non partiron (agás unha minoría) 
mediante mecanismos de emigración subsidiada. 
Está demostrado que non sempre marchaban os 
máis pobres nin os menos instruídos, senón quen 
tiñan medios e capacidades para pagar a viaxe e 
un certo grao de instrución, o que facilitaría a súa 
integración no país de destino. Cómpre superar 
a visión negativa da emigración, tan espallada na 
intelectualidade galega de finais do século XIX e 
boa parte do XX. Certamente, a ausencia de moitos 
homes deixou unha forte pegada demográfica. 
Unha parte significativa dos emigrantes e exiliados 
galegos foron xeracións novas e instruídas, cuxa 
achega intelectual e laboral perdeu o noso país. Mais 
a emigración supuxo tamén aspectos moi positivos, 
xa que achegou non só remesas económicas 
senón tamén ideas innovadoras, que repercutiron 
na nosa cultura, política, educación, industria e no 
desenvolvemento xeral da sociedade galega. Boa 
parte das dinámicas do cambio social, político, cultural 
e económico da Galicia do século XX só se poden 
entender grazas á contribución dos emigrantes.

A salvagarda, estudo e difusión do fenómeno 
migratorio é imprescindible para coñecermos 
a historia recente do noso país, saber de onde 
vimos e como configuramos a nosa identidade. 
Por iso consideramos a necesidade de crear un 
Museo das Migracións que acolla e conserve todo 
o legado existente, tanto nos países de destino 
coma na propia Galicia, e sirva de espello para 
as novas xeracións configuraren unha actitude 
positiva e informada cara a un fenómeno, o das 
migracións, tan antigo como a humanidade.

as maletas cara a novos destinos como China, 
Canadá ou Emiratos Árabes. No entanto, 
maioritariamente mantéñense os destinos 
tradicionais de emigración, sobre todo no 
contexto europeo: Reino Unido, Alemaña e Suíza 
continúan a ser os países elixidos polos galegos e 
galegas. En moitos casos, trátase de emigrantes 
de segunda e terceira xeración, xa nados nestes 
países, que repiten a experiencia migratoria 
dos seus pais, pero cunha maior cualificación 
profesional e un meirande coñecemento do 
contorno de acollida (idioma, familiares ou 
amizades aínda residentes no destino etc.). 

No caso americano, malia que tamén se repiten 
algúns destinos tradicionais, salientan novas 
economías emerxentes como Chile, Panamá, Perú 
ou Brasil. Esta emigración viuse favorecida tanto pola 
presenza dunha ampla colectividade xa alí asentada 
como pola súa maior cualificación profesional, 
ademais da presenza nestes países de empresas 
españolas no sector servizos e na construción.

Os cambios nas formas de comunicación social 
das últimas décadas repercuten directamente 
sobre as formas de establecemento das 
redes migratorias. As fontes de información 
dos migrantes son case as mesmas que en 
tempos pasados, pero a forma de comunicar 
a información mudou de xeito substancial, 
reducindo os tempos de xeito exponencial. 

A emigración non é unha consecuencia directa 
do atraso. Trátase, pola contra, dun fenómeno 
máis complexo. En xeral, non emigra quen quere, 
senón quen pode. E, a diferenza de rexións 
europeas caracterizadas pola existencia dun amplo 

«Moitos mozos e 
mozas preparan 
as maletas cara a 
novos destinos como 
China, Canadá ou 
Emiratos Árabes»
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O Estatuto de autonomía de Galicia acredita, no 
seu título preliminar, a importancia que o fenómeno 
migratorio tivo e ten para a sociedade galega, 
recoñecendo a potestade das comunidades 
galegas asentadas fóra de Galicia de solicitaren 
a galeguidade, entendida como «o dereito a 
colaborar e compartir a vida social e cultural 
do pobo galego». Ese dereito foi regulado 
primeiramente pola Lei 4/1983, do 15 de xuño, 
á que substituíu a Lei 7/2013, do 13 de xuño. 
Nesta última determínase que «A Comunidade 
Autónoma de Galicia colaborará na preservación 
e conservación do patrimonio cultural das 
comunidades galegas asentadas fóra de Galicia 
e velará polo seu destino no caso da disolución 
destas». Engadía tamén que «Nos casos en que a 
normativa o permita, aquel patrimonio cultural e, de 
forma especial, o documental, sonoro e inmaterial 
que para a súa preservación deba ser conservado 
en Galicia será destinado, segundo o caso, ao 
Arquivo da Emigración Galega e ao Arquivo Sonoro 
de Galicia, órganos dependentes do Consello da 
Cultura Galega, que velará pola súa conservación, 
catalogación e difusión». Para deseguido prescribir: 
«A Xunta de Galicia velará pola conservación do 
patrimonio da colectividade galega no exterior, 
así como polo mantemento da memoria histórica 
dos galegos e das galegas emigrados» (art. 
27.g). Para tal efecto prevé levar a termo, entre 

outras accións, a apertura dun «Centro 
de Referencia da Emigración Galega e da 
Galeguidade», proxecto que se explicita deste 
xeito: «A Comunidade Autónoma de Galicia 
promoverá, de acordo coas súas políticas, 
normativa e dispoñibilidade orzamentaria, a 
creación dun centro de referencia documental 
e museístico sobre a emigración, a súa 
memoria e a galeguidade, a partir dos fondos 
do Consello da Cultura Galega e dos que as 
propias comunidades galegas ou particulares 
poñan á súa disposición» (art. 27.g.4).

Igualmente, nas conclusións do Relatorio 
de Cultura do XI Consello de Comunidades 
Galegas (A Habana, 2016) avógase de 
novo pola creación dun «Centro de 
Referencia da Emigración Galega e da 
Galeguidade», axustándose de maneira 
literal, por conseguinte, ao estipulado 
na devandita Lei da galeguidade. 

Pola súa banda, no Plan Director do 
Patrimonio Documental (2018) fálase de 
«Centro da Memoria da Emigración Galega» 
e de «Museo das Migracións/da Diáspora de 
Galicia», e reitérase tamén a nomenclatura 
anterior de «Centro de Referencia da 
Emigración Galega e da Galeguidade».



Pé de foto
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Tendo en conta esta coincidencia de criterio e 
analoxía nominal conviría, na medida do posible 
e coas oportunas adaptacións, respectar as 
anteriores propostas. Nesta liña fanse as seguintes 
suxestións de denominación para a súa elección:

›  Diásporas.  
Museo das Migracións Galegas 

No suposto de que se prefira obviar o termo 
«museo» ou complementalo nominalmente, 
enfatizando outra vertente institucional, proponse:

›  Centro de documentación, estudo e 
interpretación das migracións galegas. 

›  Diásporas.  
Museo e centro de documentación e 
interpretación das migracións galegas.

Calquera que sexa o nome polo que se 
opte, cómpre salientar as dimensións 
documental (arquivo, biblioteca, hemeroteca, 
fototeca, filmoteca, videoteca, discoteca, 
audioteca), preservadora, expositiva, 
investigadora, divulgativo-comunicativa, 
didáctico-educativa e dinamizadora comunitaria 
(interactivo-participativa e aberta aos legados 
e pegadas das migracións presentes na 
comunidade, vertente coa que debe conectar 
o seu discurso museolóxico e a súa proposta 
museográfica por medio de roteiros e itinerarios 
externos [arquitectura, industria, comercio, 
obras públicas varias, servizos, epigrafías, 
nomenclaturas]). Esta apertura social, cando 
menos de maneira virtual, non só debería 
facerse efectiva nos lugares de orixe dos e 
das emigrantes, senón tamén proxectarse 
visualmente nos espazos de destino.

Propoñemos conectar 
o museo con roteiros e 

itinerarios externos
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O Arquivo da 
Emigración Galega 
(AEG). Xermolo do 
futuro Museo das 

Migracións Galegas

03
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A investigación no AEG
·  Recuperación dos fondos documentais 

da emigración galega.

·  Elaboración dunha base bibliográfica 
da emigración galega.

·  Recompilación da prensa galega da 
emigración e elaboración dunha base 
hemerográfica da emigración galega.

·  Elaboración dunha base de datos sobre 
o asociacionismo galego no mundo.

·  Estudo e catalogación da arquitectura 
escolar dos emigrantes en Galicia.

·  Recuperación da memoria histórica 
dos exiliados galegos.

As publicacións do AEG
·  Dende 1995 ata 2011, a revista 

Estudos Migratorios. Revista Galega 
de Análise das Migracións.

·  Traballos de investigacións realizados por 
expertos internacionais na temática migratoria.

·  Actas de congresos e catálogos de exposicións.

·  Repertorios bibliográficos e hemerográficos.

Un feito indubidablemente favorable 
para a futura institución é que non xorde 
ex nihilo. A traxectoria e logros do Arquivo da 
Emigración Galega érguense como alicerces 
do Museo das Migracións. É este un trazo 
que, a diferenza doutros centros museísticos 
sobre migracións a nivel internacional, 
dota o proxecto de Galicia dunha marcada 
consistencia e fortaleza dende o comezo.

Trátase, xa que logo, de integrar e transformar 
o AEG nun proxecto de máis amplas e 
complexas dimensións que atinxa todos 
os aspectos e funcións que require o 
tratamento global do fenómeno migratorio.

O Arquivo da Emigración Galega xorde 
en 1992 promovido pola Sección de 
Cultura Galega no Exterior do Consello 
da Cultura Galega, tendo como

Obxectivos
·  Conservar a memoria da emigración recuperando 

e valorizando o seu patrimonio cultural.

·  Constituírse en centro de documentación, 
investigación e difusión de referencia.

·  Promover e difundir os estudos científicos 
relacionados coa emigración galega no seu devir 
temporal tamén en perspectiva comparada.

* Outros países:
Andorra (1) / Inglaterra (1) / Italia (1) / Reino Unido (2)

España (151)

Francia (8)

Holanda (5)

Portugal (3)

Suíza (33)

Alemaña (4)
Bélxica (4)

* Outros 
países (5)
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Os fondos do AEG
A día de hoxe o Arquivo da Emigración Galega 
atesoura fondos documentais procedentes de 
483 asociacións de emigrantes (principalmente 
de Arxentina, Cuba, Uruguai e Brasil); un extenso 
arquivo fotográfico con máis de 10 000 imaxes 
e 677 cabeceiras de publicacións periódicas. 
Ademais conta cunha biblioteca especializada 
en temas migratorios con máis de 2300 libros 
e 110 cabeceiras de revistas científicas.

› Fondos documentais

A partir do traballo de recuperación e salvagarda 
do patrimonio cultural da emigración, o AEG 
recompila, ben en orixinais, ben dixitalizada 
ou microfilmada, toda a documentación 
existente, que se organiza nun banco de 
referencias documentais formado por:

Documentación de organismos oficiais galegos 
e dos países receptores / Documentación da 
colectividade emigrante galega / Fondos de 
publicacións periódicas / Arquivos particulares.

› Fondos audiovisuais

O AEG conserva un amplo arquivo fotográfico 
composto por máis de 10 000 documentos 
gráficos en diferentes soportes (papel 
orixinal, reproducións e dixital) de temática 
moi variada e referida fundamentalmente a 
América. A recuperación do cine da emigración 
é unha máis das nosas actividades.
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Arxentina (181)
Venezuela (30)

Brasil (35)

Canadá (5)

Uruguai (36)

Cuba (38)

Estados 
Unidos (9)

México (7)
* Outros 

países (9)

* Outros países:
Chile (3) / Perú (2) / Porto Rico (2) / Bolivia (1) / Costa Rica (1)
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› Fondos orais

Co obxectivo de recuperar a voz dos 
protagonistas, o AEG do Consello da Cultura 
Galega asinou un convenio coa Universidade de 
Santiago de Compostela para a recuperación da 
memoria histórica e cultural de Galicia a través da 
reprodución dos fondos procedentes do antigo 
proxecto HISTORGA. Entre as 1500 entrevistas 
realizadas cabe destacar que gran parte delas se 
centran nos procesos migratorios do século XX.

› Fondos estatísticos

O AEG conta cunha sección propia de fontes 
estatísticas para recompilar as principais 
series editadas por organismos oficiais:

Fontes directas sobre movementos migratorios 
/ Estatísticas oficiais, Boletíns e Anuarios de 
Migracións / Estatísticas de inmigración / 
Censos históricos, Enquisas de poboación / 
Estatísticas de organismos internacionais.

› Fondos bibliográficos

Biblioteca especializada en temática migratoria, 
estruturada en bloques temáticos: demografía 
/ emigración galega / emigración española / 
emigración internacional / exilio / inmigración 
/ obras literarias / obras de referencia.
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«A día de hoxe o Arquivo 
da Emigración Galega 

atesoura fondos documentais 
procedentes de 483 

asociacións de emigrantes»
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O museo 
das migracións

04



Definición da institución
Segundo a definición do Consello Internacional 
de Museos (2017), un museo é unha institución 
permanente, sen fins de lucro, ao servizo da 
sociedade e do seu desenvolvemento, aberta ao 
público, que adquire, conserva, investiga, transmite 
e expón o patrimonio tanxible e intanxible da 
humanidade e da súa contorna para a educación, 
o estudo e o deleite (art. 3, apartado 1).

Na Lei 5/2016, do 4 de maio, do patrimonio 
cultural de Galicia, no seu artigo 4 afírmase que:

«Artigo 4.
Patrimonio cultural 
de Galicia no exterior.

A Xunta de Galicia promoverá a salvagarda do 
patrimonio cultural de Galicia que se atope no 
exterior, especialmente en Latinoamérica e alí onde 
exista unha presenza significativa de comunidades 
galegas, así como a cooperación con Portugal 
para a valorización do patrimonio cultural de 
interese común nas zonas transfronteirizas».

Tamén nesta lei, no seu título VIII, se 
declara, respecto dos museos galegos:

«Artigo 111. 
Definición e funcións dos museos

Os museos son institucións de carácter permanente, 
abertas ao público e sen finalidade de lucro, 
orientadas á promoción e ao desenvolvemento 
cultural da comunidade en xeral, por medio da 
recollida, adquisición, inventariado, catalogación, 

conservación, investigación, difusión e exhibición, 
de forma científica, estética e didáctica, de 
conxuntos e coleccións de bens patrimoniais 
de carácter cultural que constitúen testemuñas 
das actividades do ser humano ou do seu 
ámbito natural, con fins de estudo, educación, 
desfrute e promoción científica e cultural. 
Quedarán sometidos ao réxime de protección 
que esta lei establece para os bens declarados 
de interese cultural os inmobles dedicados 
a museos de titularidade autonómica».

Unha das características fundamentais dos 
museos do século XXI é a súa vocación de 
servizo público e o seu firme compromiso coa 
súa contorna social, mantendo unha actitude 
dinámica e aberta ante as súas demandas 
colectivas. O museo hoxe en día ha ser 
recoñecido como un lugar de aprendizaxe 
permanente e transmisión cultural. 

A Nova Museoloxía propón un modelo de 
museo participativo e aberto ao diálogo con 
todos os membros da comunidade. Como 
institución aberta e dinámica debe ofertar as 
claves de interpretación a un público cada 
vez máis plural, que mostra unha necesidade 
crecente de reclamos sobre a nosa memoria 
da identidade individual e colectiva.

Os museos mostran un eido lexítimo de 
actuación, xa que o seu labor consiste na 
conservación e divulgación do patrimonio 
cultural concibido como memoria da 
historia e símbolo da identidade. 

«O museo hoxe en día ha ser 
recoñecido como un lugar 
de aprendizaxe permanente 
e transmisión cultural»
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A museoloxía crítica xorde da crise constante 
do concepto de museo como espazo de 
interacción entre o público e a colección. O museo 
convértese no lugar onde as experiencias 
humanas se representan e teñen cabida como 
unha forma de estar no mundo na actualidade. 

A este respecto cómpre indicar que o concepto 
clásico de museo, que ten como centro da súa 
actividade o obxecto, o ben cultural, a obra de 
arte, muda e recupera o cidadán como verdadeiro 
eixe vertebrador de toda a súa existencia. 
En consonancia, os centros que se encargan da 
musealización de acontecementos históricos 
e sobre todo aqueles vinculados coa memoria 
social e colectiva, como é o caso do centro que 
se propón sobre o fenómeno da emigración 
galega, adquiren unha gran relevancia.

Do mesmo xeito, a proximidade e a implicación que 
o visitante dun museo sinta co contido, co discurso 
e coa actividade que este desenvolva convértense 
en garantía de complicidade e interacción que 
acrecenta o seu interese. Sen dúbida, o feito 
da emigración, ademais de implicacións sociais, 
culturais, económicas etc., conserva unha 
importante carga afectiva que forma parte da 
memoria colectiva máis próxima dun amplísimo 
continxente social en todo o mundo e que 
conta con matices moi salientables en Galicia.

O museo convértese no 
lugar onde as experiencias 

humanas se representan 
e teñen cabida como 

unha forma de estar no 
mundo na actualidade
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Misión
A principal mensaxe que ha 
transmitir o futuro museo é:

O recoñecemento, a valoración 
e a difusión das migracións 
como parte esencial da historia 
e da identidade de Galicia.

Esta misión confírelle á institución unha 
singularidade e especificidade únicas no panorama 
museístico galego. Respecto ao ámbito estatal e 
mesmo internacional, a súa singularidade reside 
nas peculiaridades do fenómeno migratorio galego:

·  Constituírse como centro interdisciplinar 
de transmisión do coñecemento da 
historia da emigración galega.

·  Identificar e preservar o patrimonio da emigración 
composto por manifestacións materiais e 
inmateriais, destacando o seu carácter simbólico.

·  Poñer en valor a transformación social e cultural 
que o fenómeno migratorio supuxo na historia 
contemporánea de Galicia e a súa bagaxe.

·  Ser unha institución aberta e dinámica que 
posibilite e ofreza á sociedade chaves para 
coñecer e interpretar a historia da emigración 
dunha maneira lúdica, educativa e participativa.
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Cómpre ter en conta ademais:

·  As súas dimensións: xunto con Irlanda e 
Italia, as taxas migratorias europeas máis 
altas desde a época da emigración masiva.

·  A extensión temporal: podemos remontarnos 
ás orixes no Medievo, para logo proseguir 
na época Moderna e embocar na 
contemporaneidade como etapa cimeira das 
migracións, que con numerosas variantes 
se mantén aínda aberta nos nosos días.

·  A diversidade dos países receptores, 
aínda que maioritariamente americanos 
na primeira etapa da emigración masiva, 
logo na segunda metade do século XX irán 
tomando o relevo os da contorna europea, 
sen esquecer de maneira simultánea os 
movementos migratorios intrapeninsulares.

·  A fortaleza do asociacionismo e os 
estreitos elos coa sociedade de partida 
que propiciaron o afianzamento dunha 
identidade galega transnacional.

·  A vitalidade duns trazos identitarios 
que se traduce na percepción, por 
parte das sociedades de acollida, dunha 
comunidade claramente diferenciada.

·  A permeabilidade do país de orixe cara 
á inmigración dende Portugal e outras 
áreas fronteirizas, así como cara ás 
achegas da migración de retorno.

Todas estas características facilitan que o 
futuro museo acade un espazo salientado no 
panorama dos centros sobre migracións a nivel 
internacional, contribuíndo ademais a encher un 
baleiro no panorama museístico da Galicia actual. 
Existe a firme vontade de traballar en rede con 
outros museos, incluíndo os museos existentes 
a nivel municipal, comarcal ou provincial, que 
tamén dean acollida ao tema migratorio.
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Funcións
Na Lei 5/2016, do 4 de maio, do patrimonio cultural 
de Galicia, aparecen recollidas as funcións:

«2. Son funcións dos museos:

a)  A conservación, catalogación, restauración 
e exhibición ordenada das coleccións.

b)  A investigación no ámbito das súas 
coleccións, da súa especialidade ou 
do seu respectivo ámbito cultural.

c)  A organización periódica de exposicións 
científicas e divulgativas de carácter temporal.

d)  A elaboración e publicación de catálogos 
e monografías dos seus fondos.

e)  O desenvolvemento dunha actividade 
didáctica con respecto aos seus contidos.

f)  Outras funcións que nas súas normas 
estatutarias ou por disposición legal ou 
regulamentaria se lles encomenden.

g)  Facilitar a consulta áxil e continuada a 
persoal investigador e á cidadanía en 
xeral dos seus fondos, agás que supoña 
un perigo para a súa integridade».
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Entre as funcións específicas para 
este museo, subliñamos:

·  Poñer en valor a emigración como proceso 
xerador de manifestacións culturais e 
fornecedor de identidades colectivas.

·  Ter unha marcada función social de integración 
e afianzar a asunción da nosa identidade 
cosmopolita, transcultural e transnacional.

·  Contribuír á cohesión social: a experiencia 
da emigración, das vidas concretas dos 
migrantes, ha servir para poñernos no lugar 
do «outro» e xerar correntes de empatía. 

·  Propiciar o respecto, a tolerancia e o 
entendemento cara aos colectivos migrantes no 
marco dun mundo globalizado, diverso e plural.

·  Crear un espazo de encontro e participación 
interxeracional, intercultural e intersectorial, 
favorecedor do entendemento nunha 
sociedade multicultural; o fomento da análise 
das migracións galegas en clave comparativa 
con outros movementos migratorios 
coetáneos; o coñecemento, a visibilización e 
difusión do fenómeno migratorio en Galicia, 
nas súas múltiples variantes, e as pegadas 
que deixou nas localidades emisoras e 
receptoras no seu dilatado percorrido.

A nivel xeral non se poden obviar as seguintes 
funcións comúns a todos os museos actuais:

·  Educativa: mostra e xera contextos de 
aprendizaxe e reflexión, convida ao coñecemento 
e propón como achegarse a esa información, 
sen esquecer a perspectiva lúdica.

·  Investigación: favorece o estudo, a 
análise, a interpretación, a comprensión 
dos contidos que amosa.

·  Divulgación: favorece a formación, a explicación 
e o acceso ao coñecemento de fenómenos 
históricos pasados e presentes. Permite 
vivir experiencias sensoriais e formativas ao 
redor dos temas obxecto de tratamento.

·  Conservación e preservación do legado 
documental, arquivístico e do patrimonio material 
e inmaterial que configuran os seus fondos, 
establecendo os medios técnicos e documentais 
precisos para lograr os fins propostos.

·  Comunicativa: establece un marco de relación 
social e cultural aberto que favorece o diálogo 
e o intercambio entre o museo e o público.

«(...) ha de servir para 
poñernos no lugar 
do ‘outro’ e xerar 
correntes de empatía»

·  Favorecer o diálogo cultural e a transmisión entre 
xeracións, asumindo a función de «ponte entre 
o pasado, o presente e o futuro» que o Consello 
Internacional de Museos (ICOM) ten sinalado 
como principal tarefa para os museos migratorios.

·  Dotar de pluralidade a oferta de turismo 
cultural de Galicia. Cómpre ter en conta 
que a análise da emigración galega permite 
atopar elos de engarce co propio referente 
xacobeo na xénese e desenvolvemento do 
asociacionismo étnico mesmo ata os nosos 
días, polo que este museo posibilitará o reforzo 
dos dous sinais identitarios do pobo galego.
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Obxectivos xerais
·  Ser un referente cultural e histórico 

internacional por medio da conservación 
do legado patrimonial que custodia, do 
seu estudo e divulgación orientada ao 
conxunto da sociedade e das persoas.

·  Ser recoñecida como institución cabeceira 
dun sistema de redes cuxo desenvolvemento 
permita fluidez, intercambio e accesibilidade 
ao coñecemento do patrimonio da emigración. 
Este sistema debe integrar outros receptores 
(museos, casas culturais, institucións etc.) como 
centros dependentes, vinculados ou asociados —
aspecto que cumprirá regular—, que comparten 
os mesmos códigos de comunicación e 
contribúen ao seu fortalecemento. 

·  Contribuír á cohesión social, potenciando 
a empatía que xera o acceso á 
experiencia da emigración.

·  Favorecer a comunicación entre xeracións 
potenciando o coñecemento e o intercambio.

·  Colocar ao museo de xeito visible sobre o 
mapa cultural da cidade, rexión ou país e 
consolidar e fortalecer a súa proxección social 
cun estilo propio, distintivo e identificativo.
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Canto ao contido:

·  Fomentar o coñecemento que a natureza da 
idea ou concepto do museo determina con 
proposicións cognitivas e visuais, tentando 
de propiciar interese e xerar participación.

·  Elaborar e desenvolver proxectos de 
estudo, investigación e exposición baixo 
unha vertente interdisciplinar.

·  Construír a memoria colectiva co estudo 
e investigación dun fenómeno definitorio 
da identidade contemporánea galega.

·  Sensibilizar e educar a través dun discurso 
expositivo equilibrado, rigoroso e atractivo. 

·  Estimular un pensamento crítico. Preténdese 
que o visitante se identifique, comprenda e 
sexa sensible perante a historia contada.

·  Ofrecerlles aos visitantes unha contorna que 
favoreza a empatía co exposto, e que provoque 
ademais un efecto conmovedor que dentro do 
rigor e do fundamento do discurso fomente a 
vinculación coas persoas que a el concorran.

Obxectivos específicos
Canto ao concepto:

·  Recuperar e divulgar o que foi e segue 
a ser a emigración galega, a súa cultura, 
o seu significado, os seus elementos 
identitarios e a súa historia.

·  Poñer a historia da diáspora e da emigración 
galega a disposición das distintas persoas 
usuarias do museo e de toda a cidadanía, 
conxugando documentación, patrimonio 
e experiencias interactivas (Museo EPIC, 
Museo Ballinstad de Hamburgo).

·  Mostrar o significado de «ser galego» a través 
da exploración, coñecemento e explicación 
dos propios emigrantes (Museo EPIC).

Canto ao público:

·  Favorecer a accesibilidade, a participación, 
a autonomía e o encontro.

·  Dispoñer dun espazo atractivo, 
identificativo e personalizado que facilite 
o acceso a todo tipo de público.

·  Configurar referencias visuais de conxunto

·  Informar sobre as zonas visitables e posibles 
percorridos, clarificando a circulación espacial etc. 

«Mostrar o significado de 
‘ser galego’ a través da 
exploración, coñecemento 
e explicación dos 
propios emigrantes.»
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Centro de documentación

·  Ha recoller todo tipo de material para consulta, 
tanto documentación científica-divulgativa 
como nomeadamente a achegada polos 
protagonistas da migración. A contribución 
de testemuñas das migracións é un aspecto 
esencial na configuración e dinámica do 
futuro museo, contribuíndo ao tecido do que 
podemos denominar «a rede social». Integrar 
nela asociacións, comunidades, círculos e redes 
de migrantes, tanto formais como informais, 
é imprescindible para o desenvolvemento 
e a dinámica social do futuro centro. 

Núcleo de investigación 
científica sobre migracións

·  Fomentarase a interactuación coas institucións 
académicas e científicas relacionadas con todas 
as disciplinas implicadas no feito migratorio, tanto 
a nivel galego como estatal e internacional.

·  Favorecerá a creación de liñas propias de 
investigación con proxectos desenvolvidos 
por persoal do centro e priorizará o 
estudo dos fondos que custodia. 

Centro virtual

·  Debe complementar o museo físico coa finalidade 
de se converter no medio máis dinámico 
para a incorporación de pezas, a divulgación 
dos estudos e actividades e a comunicación 
e relación entre o centro e a sociedade. 
Plataforma de información, divulgación, 
debate e intercambio, o sitio virtual concíbese 
como espazo de prefiguración do centro. 

Carácter
Un centro multifuncional e 
multisectorial, que abranguería:

Un museo propiamente dito, como espazo 
expositivo e interpretativo, un centro de 
documentación, un núcleo de investigación 
científica sobre migracións e un centro virtual.

Museo

Debe contemplar todas as áreas e programas 
que competen a este tipo de institucións:

·  De coleccións: atinxe ao incremento, inventario, 
conservación, catalogación, documentación e 
investigación de fondos propios ou compartidos.

·  De espazos: programa arquitectónico 
e museográfico.

·  De exposicións: permanentes e temporais a nivel 
interno, pero tamén itinerantes na súa proxección 
externa e en dobre formato físico e virtual.

·  De difusión e comunicación.

Ha recoller todo tipo de 
material para consulta 

tanto documentación 
científica-divulgativa como, 

nomeadamente, a achegada polos 
protagonistas da migración
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Proxecto arquitéctonico
O museo comunica a través do seu edificio. 
A arquitectura dos museos, en pleno século XXI, 
segue mostrando exemplos grandiosos e icónicos 
que outorgan prestixio e, en moitos casos, atracción 
pública internacional. A excelencia dun espazo 
identificativo que dea énfase aos seus contidos 
é unha das procuras primordiais de todo novo 
proxecto museístico, quer un edificio de nova planta 
quer un edificio rehabilitado ou ambas as propostas. 
Débese tentar acadar un equilibrio entre os 
aspectos funcionais e a mesma natureza que pida 
o propio museo, o que non sempre é tarefa doada. 

A apertura do museo implica un investimento 
económico que abrangue catro sectores: 
a arquitectura, o equipamento, as 
coleccións e o funcionamento.

·  A arquitectura: precisa unha programación 
previa onde se analizan os obxectivos 
propostos polo conservador ou director 
ou equipo encargado da elaboración.

·  O equipamento: debe contemplar o equilibrio 
entre o interese de quen os vai a utilizar 
e a estética que vai primar, os obxectos 
que vai mostrar e o desenvolvemento 
das funcións e obxectivos do museo.

·  As coleccións ou os fondos do museo: 
un estudo deles permitirá establecer as 
superficies expositivas e as derivadas das súas 
necesidades de almacenamento e incremento 
das pezas/obxectos, alén de establecer as súas 
condicións de conservación e seguridade.

·  O funcionamento: o modelo de exposición 
permanente escollido, a súa estrutura e áreas, 
os programas educativos e o tipo de actividades 
condiciona os modelos de espazos, ademais 
de contemplar zonas de servizos e descanso.

Proposta de estrutura espacial

Área pública sen coleccións 
(sen fondos patrimoniais):

·  Área de acollida (recepción, zona de 
información, gardarroupa, lavabos etc.)

·  Servizos de tenda, cafetería, restaurante.
·  Espazos de atención a grupos (obradoiros 

didácticos, salas de presentación da visita).
·  Sala de actos e conferencias/auditorio.
·  Biblioteca.
·  Arquivo.
·  Mediateca.
·  Espazo asociación amigos/rede social.
·  Áreas de descanso.

Área pública con coleccións 
(con fondos patrimoniais):

·  Salas/espazos de exposición permanente.
·  Espazos de exposicións temporais.
·  Almacéns visitables (sala de depósitos coas pezas 

que non teñen cabida nas salas expositivas ou 
que poden sobrecargar a exposición permanente).

Área interna con coleccións 
(con fondos patrimoniais):

·  Espazo de recepción de pezas.
·  Laboratorio de restauración.
·  Almacén.

Área interna sen coleccións 
(sen fondos patrimoniais ou de traballo):

·  Portería.
·  Despachos.
·  Salas de reunións.
·  Laboratorio educativo.
·  Laboratorio de restauración.
·  Laboratorio fotográfico.
·  Salas de máquinas.
·  Salas comúns de persoal 

de limpeza e mantemento.
·  Espazos de embalaxe/desembalaxe.
·  Área de difusión.

Área de acceso restrinxido:

·  Sala de documentación e investigación:
·  Arquivo de documentación escrita.
·  Arquivo da memoria oral.
·  Hemeroteca.
·  Fototeca.
·  Videoteca.
·  Filmoteca.
·  Espazo multimedia.
·  Sala de investigadores/as.

Superficies de referencia (espazos útiles):

·  Museo Hamburgo: 2500 m².
·  Museo Nacional de Ciencia e 

Tecnoloxía (A Coruña): 1500 m².
·  Museo de Belas Artes da Coruña: 5000 m².
·  Museo da Emigración en Gdynia (Polonia): 

6000 m² de superficie museística e 
3200 m² de superficie expositiva.
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Coleccións
As coleccións do futuro museo das migracións 
perfílanse heteroxéneas, como polifacético 
é o propio fenómeno migratorio. As formas 
e medios a través dos que se expresa ou 
conserva esta memoria son moi diversos e, 
en consecuencia, tamén o fondo patrimonial. 
O trazo máis salientable do patrimonio 
migratorio é a importancia que no conxunto 
posúe o legado inmaterial —voces, sons, 
verbas, iconografía— para a súa comunicación 
expositiva. Constitúense así como elementos 
excepcionais polo efecto de proximidade e o alto 
valor emotivo que transmiten, complementando 
os soportes materiais seleccionados para lle 
ofrecer ao visitante común unha imaxe intuitiva 
de doada captación da mensaxe vehiculada. 

« voces, sons,  
verbas, iconografía»
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Segundo a tipoloxía, podemos establecer 
a seguinte relación de coleccións: 

·  Documental/textual, tanto manuscrita e inédita 
como publicada e impresa. Destaca entre esta 
última a ampla colección hemerográfica da que 
xa se dispón no AEG e que se pode enriquecer 
co fondo da Biblioteca-Arquivo-Hemeroteca 
de Galicia, mediante ligazón electrónica e a 
través dos oportunos convenios con outras 
entidades e institucións públicas e privadas 
(Biblioteca-Museo América da USC, Museo do 
Pobo Galego, Real Academia Galega, Biblioteca 
Penzol, Fundacións Luís Seoane e Neira Vilas, 
Museo de la Emigración Gallega de Bos Aires e 
outros museos migratorios de América e Europa, 
dende Ellis Island ata o Museo das Migracións 
Suecas de Växjö...). Habería tamén que sondar 
a dispoñibilidade de fondos nos arquivos das 
antigas navieiras e consignatarias de navegación. 

·  Bibliografía e publicacións periódicas de 
carácter científico, dispoñendo de fondos 
non só relativos ás migracións galegas senón 
tamén a outras migracións a escala planetaria, 
que posibilite estudos en clave comparativa e 
intercambios con outros centros análogos.

·  Recreacións e escenografías realistas atinentes aos 
procesos migratorios nos seus diversos enclaves 
coa ambientación e as atmosferas en cada caso 
requiridas (por exemplo, na cuberta do barco a brisa 
do mar e o cheiro ao salitre) como ambientación do 
fondo expositivo. Ver como modelo o Deutsches 
Auswanderermuseum de Bremerhaven.

·  Fotográfica: constitúe un dos piares 
dos fondos patrimoniais. 

·  Sonora: testemuños orais, gravacións de 
actos, programas de radio, celebracións etc. 

·  Audiovisual: tanto documental como artística.

·  Obxectual: pezas etnográficas, obxectos 
cotiás (enxoval, vestimenta, equipaxe...), 
pezas artísticas (carteis, gravados, óleos, 
elementos das artes decorativas). 

Parte destas coleccións conformaranse a partir 
da recompilación, da doazón de obxectos persoais 
—ou de pertenza colectiva– onde a «rede de 
colaboradores» asociados desenvolverá unha 
función esencial. A adquisición deste fondo 
patrimonial require a programación dunha serie 
de tarefas: traballos de campo, campañas de 
difusión, chamamento á participación social a 
través de diversos actos pensados ex professo, 
programación de exposicións itinerantes etc. 
Nesta tarefa, as comunidades galegas no exterior 
terán un papel fundamental como fornecedoras 
de pezas do seu fondo patrimonial e mediadoras 
na consecución doutras en mans de particulares, 
nos seus respectivos ámbitos de radicación 
e influencia, conforme se desprende das 
atribucións que lles confire a Lei da galeguidade.
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Difusión e comunicación
Trátase dun programa de grande importancia para o 
museo dende o inicio da súa andaina, mesmo antes 
da apertura da súa sede e da montaxe da exposición 
permanente, e moi ligado ao programa de 
documentación, xa que conforman a canle principal 
de incremento das coleccións e da información. 
Incídese en que o intercambio e a retroalimentación 
centro/museo-sociedade é o motor da institución. 

Este programa abrangue: 

·  Actividades didácticas e divulgativas: 
visitas guiadas, obradoiros, ciclos de 
conferencias, cursos, representacións e 
dramatizacións, ciclos de cine etc. 

·  Exposicións temporais. O Arquivo da Emigración 
dispón xa neste momento de catro mostras 
activas para a itinerancia: Nós mesmos, Os 
adeuses, Luces de alén mar e Galicia imaxinada. 

·  Publicacións. O Arquivo da Emigración posúe 
xa unha ampla colección de publicacións 
propias de distinta tipoloxía referentes á 
temática que lle acae e que abranguen máis 
de 25 anos. Tamén a Secretaría Xeral da 
Emigración dispón dunha colección propia 
editada ao longo da súa traxectoria.

·  Páxina web. O Arquivo da Emigración 
ten dispoñibles varias aplicacións que 
convenientemente adaptadas poderían fornecer 
de contidos o portal virtual do novo centro. 
Entre elas «As escolas da emigración» e o 
«Repertorio da prensa da emigración galega». 

Tamén conta coa colección de varios epistolarios 
de emigrantes e series completas dixitalizadas de 
publicacións periódicas como a revista Céltiga 
ou Almanaque Gallego, ambas de Bos Aires.

·  Publicacións: guías, catálogos, monografías, 
folletos informativos, publicidade de 
conferencias ou actividades especiais...

·  Campañas de publicidade xerais e específicas.

·  Merchandaxe.

O centro deberá dispoñer doutros departamentos 
e servizos para atender as demandas das 
e dos usuarios e dos visitantes en xeral, 
entre os que figuran os seguintes:

·  Departamento de educación: responsable 
do deseño e posta en práctica dos proxectos 
e experiencias que se leven a termo no 
laboratorio e no obradoiro educativo. Elaborará 
unidades didácticas e outros materiais de 
apoio, proporcionará a orientación e os medios 
necesarios para optimizar o aproveitamento 
e a dimensión formativa das visitas do 
alumnado e o profesorado dos centros de 
ensino, dirixirá e coordinará as actividades 
que para eles se realicen no museo e, no seu 
caso, guiará as súas visitas. Así mesmo, desde 
este departamento poderanse acometer 
tarefas de extensión educativa, como levar 
aos colexios e institutos mostras ou réplicas 
dos fondos custodiados para dinamizar as 
actividades curriculares ou extracurriculares. 
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Para iso proponse dispoñer do coñecido como 
«baúl didáctico» ou «maleta educativa», 
ferramentas das que veñen facendo uso con 
moi boa acollida non só os museos pedagóxicos 
senón tamén outros centros museísticos 
de temáticas e especialidades diversas. 

O material editado constaría dunha guía para 
o profesorado e material para o traballo do 
alumnado, con contidos específicos sobre 
a memoria da emigración galega. Este 
mesmo concepto de unidade didáctica é 
aplicable ao ensino non regrado, de cara 
ás actividades que se desenvolvan en 
centros e asociacións socioculturais.

Outras actividades complementarias de 
difusión serían: a programación de exposicións 
—tanto temporais como itinerantes— 
obradoiros didácticos, charlas-coloquio, 
xornadas divulgativas, elaboración dun 
calendario anual de efemérides estreitamente 
relacionado co patrimonio documental, 
organización de «anos temáticos» que 
contaría cunha programación específica, 
ou outro tipo de actuacións en que se 
reivindiquen as efemérides relacionadas 
cos principais fitos da emigración.

·  Departamento de restauración e conservación: 
terá como tarefa primordial recuperar na 
súa forma orixinaria as pezas que ingresen 
deterioradas e dispoñelas no estado requirido 
para o seu idóneo mantemento e a súa 
exposición pública cando proceda. 

·  Departamento ou laboratorio multimedia: 
o seu cometido consistirá no deseño e 
elaboración de aplicacións multimedia e de 
apoio neste sector. Ocuparase de atender o 
espazo multimedia e manterá unha estreita 
colaboración co Departamento de educación.

·  Servizo de difusión e dinamización social, 
susceptible de integración no Departamento 
de educación por realizar tarefas análogas 
proxectadas cara ao exterior.

·  Servizo de publicacións: p oderá editar aquelas 
investigacións que se realicen cos seus fondos e 
reúnan os estándares de calidade esixidos. Tamén 
poderá dispoñer dunha revista ou publicación 
periódica propia. Encargarase ademais da 
edición das unidades didácticas, recursos 
educativos e material de difusión xerado polo 
propio museo e centro de documentación.

A conservación e difusión do legado documental 
da emigración galega debe axudar tamén a manter 
viva a súa memoria no presente e desenvolvela 
no futuro. Realizaranse, neste senso, actuacións 
encamiñadas a facer perceptible a importancia 
da nosa emigración na sociedade galega actual.

A memoria da emigración debe desempeñar 
un importante papel nas segundas e terceiras 
xeracións da emigración, non só para manter 
vivo o elo de unión con Galicia, senón para 
favorecer o propio coñecemento do labor 
dos emigrantes en prol da súa terra natal. 

·  Departamento de exposicións externas ou 
itinerantes: encargaríase de programar e producir 
mostras monográficas ou panorámicas noutras 
entidades sobre a temática específica do museo, 
co que se desenvolvería así un labor de extensión 
cultural e se facilitaría a proxección social do centro 
en orde a fomentar a atracción de novas e novos 
visitantes, usuarios, colaboradores e doantes.

·  Departamento de captación de recursos para o 
fondo patrimonial: terá encomendado realizar un 
traballo de campo dirixido á localización de pezas e 
rexistros de todo tipo que contribúan a enriquecer 
os acervos da institución. O seu labor resultará 
decisivo especialmente nos primeiros tempos, 
cando o museo se atope en fase de formación. 
Polo demais, esta unidade terá que desenvolver o 
seu labor en colaboración directa e continua coa 
anterior, posto que as exposicións itinerantes han 
de servir para detectar e facerse con útiles que 
posibiliten nutrir e diversificar o fondo patrimonial.

«(...) o intercambio e a 
retroalimentación 
centro/museo-sociedade 
é o motor da institución.»
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·  Modelo Interactivo. Estimula a participación 
libre e directa do visitante. É posible realizar 
exposicións interactivas en calquera das 
disciplinas museísticas. Por exemplo no Museo 
de Hamburgo fan un paseo pola historia con 
obxectos e mensaxes visuais e sonoras.

A proposta para o noso museo sería:

·  Unha combinación dos modelos de 
exposición: o sistemático, o contextual, 
o ambiental e o interactivo, segundo os 
contidos do discurso expositivo para 
así lograr os obxectivos propostos. 

·  O modelo expositivo que axude ao visitante 
para comprender, estimule a súa visita e suxira 
expectativas facendo que participe de forma 
activa nese proceso de aprendizaxe e dando 
protagonismo aos aspectos sociais e culturais 
asociados aos procesos de comunicación.

Nunha exhibición, o visitante —ao percibir que o 
que se mostra é auténtico— vese empurrado a 
descubrir o sentido dos obxectos e dos contidos 
expositivos como unha experiencia transformadora, 
que só unha exposición pode facer posible. Esa 
transformación vai máis pola vía afectiva que pola vía 
cognitiva, mediante o descubrimento de certos niveis 
de significado dos obxectos ou contidos expostos.

Exposición permanente
Modelos de disposición espacial

·  Modelo Series: mediante series tipolóxicas 
completas ordenadas en vitrinas ou en 
caixóns. Interesan os obxectos per se, 
coas súas relacións que a ordenación 
taxonómica axuda a poñer de manifesto.

·  Modelo Contextual: axuda ao descubrimento do 
valor e significado dun conxunto de obxectos 
relacionados e á súa asociación contextual. 
Acompañado dun despregamento interpretativo 
de debuxos, fotografías, gravacións, 
recreacións etc. O contexto pode ser histórico, 
social, político económico, cultural etc.

·  Modelo Ambiental: recreación de espazos 
utilizando espazos orixinais (un interior 
doméstico, a adega dun barco, a cabina dun 
avión) ou complexos espazos escenográficos. 
Pretende evocar e conmover para que a persoa 
visitante poida establecer as debidas asociacións 
dunha maneira empática. Por exemplo:

·  O Museo EPIC recrea a cabina do barco 
que transportaba aos emigrantes

·  O MUNCYT introduce a cabina 
orixinal dun avión de pasaxeiros. 

(...) o visitante vese empurrado a 
descubrir o sentido dos obxectos e 

dos contidos expositivos  como unha 
experiencia transformadora (...)
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Esquema de contidos

Como adro das exposicións convén facer unha 
introdución verbo do que significou e significa 
o fenómeno das migracións no mundo e o que 
ten comportado e comporta para a sociedade 
galega na súa diacronía. Para debullar este marco 
teórico recorrerase á bibliografía sobre o tema 
e, no caso galego, tamén á regulamentación 
legal e administrativa das migracións, aos 
discursos de publicistas, analistas e políticos, 
aos estudos clásicos e recentes e aos 
testemuños dos coetáneos, nunha miscelánea 
global que ofreza unha visión impresionista 
do asunto. Isto mesmo pode ser procedente 
tamén como limiar específico de cada un dos 
grandes módulos temáticos, axustándose á 
época e modalidade(s) que abrangan.

A área pública con coleccións constará dun módulo 
estrutural ou permanente e doutro mudable ou 
cambiante, dotado de versatilidade canto aos seus 
obxectos e contidos. Un e outro han dotarse dos 
equipamentos e medios técnicos necesarios que 
un museo deseñado con criterios actuais demanda.

Exposición permanente

O módulo permanente estará integrado por 
unha zona expositiva organizada segundo 
unha combinatoria de criterios cronolóxicos e 
temáticos. Esta zona expositiva deberá fuxir do 
amoreamento e da saturación obxectual, que polo 
regular produce confusión ou dispersión cognitiva 
no visitante. Poucas pezas, pero cunha elevada 
carga de significatividade ou de simbolismo e de 
moi doada captación inicial por parte de calquera 

tecido do asociacionismo étnico e doutra sorte 
(sindical, político, mutual, cívico...) e a inserción, 
marxinación ou exclusión social, segundo 
acaia. Tamén convén deterse nos procesos 
de mimetización e asimilación. Finalmente 
será indispensable constatar e inventariar as 
achegas ao país de acollida e as remesas 
ao de partida por zonas e por sectores.

Os temas transversais ou merecentes dun 
tratamento específico (muller, exilio, identidades 
colectivas, instrución, sanidade, estereotipos...) 
poderán presentarse desagregados en módulos 
específicos, susceptibles pola súa vez de iren 
mudando e renovándose para dotar a exposición 
permanente dun «plus» de dinamismo, que 
evite a «fosilización» do seu discurso.

Tendo en conta que as dúas variantes nas que se 
desdobran os procesos migratorios (emigración 
e inmigración) adoitan acontecer e por veces 
simultaneamente, aínda que con moi desigual 
intensidade, nos mesmos territorios, procurarase 
que figuren tamén imbricados no mesmo relato 
expositivo. Un museo das migracións galegas con 
aspiracións de globalidade, aínda que non por iso 
necesariamente exhaustivo, ha ocuparse de maneira 
sucesiva e integrada dos diversos ciclos migratorios 
que se rexistran no devir histórico, sen esquecer 
os seus antecedentes máis remotos nin tampouco 
desentenderse da actualidade do fenómeno no que 
atinxe ao noso país. Certamente, en cada ciclo, máis 
alá da corrente dominante pode haber variantes 
diferenciais que reclamen un tratamento singularizado. 
Os distintos ciclos, polo demais, superpóñense 
nalgunha das súas fases, extremo do que debe quedar 
constancia tamén na súa presentación museográfica. 

tipo de visitante, con independencia do seu perfil 
persoal, da súa formación, da súa experiencia e da 
súa cualificación concreta. Xa que logo, esta parte 
do museo ha de estar concibida para usuarias e 
usuarios en xeral e non só para persoal experto, 
nin tampouco para uns segmentos poboacionais 
prefixados (escolares, persoas adultas, maiores...).

Para articular os elementos nodais desta zona 
cómpre descompoñer o fenómeno que se pretende 
musealizar nas modalidades rexistradas dende o 
observatorio do que se trate de maneira preferente 
(neste caso Galicia), nas variantes diacrónicas máis 
sobresaíntes que amosa no seu dilatado periplo 
multisecular e nas manifestacións procesuais máis 
notables. Consonte o anterior, a proposta de contidos 
e relato expositivo terá como fío condutor o itinerario 
migrante, un modelo recorrente nos museos das 
migracións existentes no mundo. A través del 
vertebrarase ademais a dobre dimensión individual 
e colectiva do fenómeno abordado. Deste xeito, 
cumprirá reparar nos escenarios polos que transita 
o migrante (lugares de orixe, enclaves concretos 
de partida, medios de traslado, puntos de chegada 
e inserción nos lugares de destino). Paralelamente, 
haberá que esculcar o seu enxoval, cambiante 
no decurso dos anos e os contornos, identificar a 
documentación e demais requirimentos esixidos para 
poder emigrar, así como toda sorte de protocolos 
xerados ou derivados do fenómeno migratorio 
nos seus percorridos de ida e volta e nos tempos 
de permanencia nos lugares de orixe e destino.

Canto aos espazos de asentamento, interesará 
coñecer os ámbitos de sociabilidade primaria, 
a incorporación ao mercado laboral e as 
estratexias para conseguilo, a participación no 



48

5.  O ciclo europeo/continental. Saídas 
e retornos. Etapas e perfís. Presenza 
galega actual por países.

6.  As novas e non tan novas diásporas. 
Migrantes na globalización. Itinerarios e 
perfís. Estratexias de relación, organización 
e comunicación. Do mantemento dalgunhas 
cadeas migratorias (Nova York, México) 
ata as migracions estacionais ás Canarias. 
O novo brain drain no século XXI.

7.  Inmigrantes en Galicia e 
retornados. Onte e hoxe.

Módulos cronotemáticos: 

1.  Os precedentes (ou predecesores). 
As tradicións migratorias multiseculares 
previas aos tempos modernos. Galicia como 
terra de chegada, de conquista e de acollida. 
Etapas e vagas. Testemuños dos primeiros 
gromos de mobilidade/tránsito poboacional 
de Galicia cara a outros territorios.

2.  Galicia e os galegos nas descubertas da 
Era Moderna. Navegantes ao servizo de 
Portugal e Castela, mariñeiros en Terranova, 
persoeiros civís, cregos e xentes común 
na América colonial (pasaxeiros a Indias e 
poboadores de América nos séculos XVI-XVIII).

3.  O ciclo peninsular. Segadores, augadores 
e moitos máis. Madrid, Castela, 
Cádiz, Porto e Lisboa. A xénese do 
protoasociacionismo étnico-patronal.

4.  O ciclo americano/transoceánico. Entre 
éxodos e exilios. Partidas e retornos. Etapas, 
variantes e perfís. Das primeiras emigracións 
colectivas (Operativo Patagonia, Urbano Feijoo 
de Sotomayor, época de Rosas...) á emigración 
en masa. Cantos fican e onde están. As diversas 
vagas de expatriados e exiliados, dende os 
republicanos federais de finais do século XIX 
ata os activistas anticaciquís e anarquistas 
das primeiras décadas do XX, pasando polo 
grande exilio de 1936-39 e anos seguintes.
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Áreas temáticas

1. Contextos e orixe.

·  Escenarios e condicións socioeconómicas 
de saída. De onde saen.

2. Reclamos e preparativos. 

·  Propaganda, chamadas e 
captación de emigrantes. 

·  Trámites e rexistros. Fichas e listas de emigrantes.

·  Guías da emigración.

·  O enxoval.

3. A partida do fogar.

·  Quen se vai. As facianas, as almas e os corpos: 
extracción social e perfís persoais dos que 
se ausentan: sexo, idade, alfabetización, 
oficio ou ocupación en orixe etc.

·  Cantos se van: estatísticas e 
rexistros nominais varios.

·  Por que se van: factores de expulsión e 
atracción e resortes facilitadores.

·  Onde van.

4. As viaxes.

·  En que van. Singraduras e travesías.

·  Primeiros itinerarios. Limiar de despedidas: 
da casa aos lugares de xuntanza 
colectiva. Desprazamentos internos.

·  Na fronteira dos adeuses (portos, estacións 
ferroviarias, estacións de autobuses, aeroportos). 
Navieiras, consignatarios, ganchos e outros axentes. 
A emigración como factor de desenvolvemento 
urbano: A Coruña, Vilagarcía de Arousa, Vigo...

·  Medios de transporte: veleiros, vapores, 
trens, taxis, ómnibus, avións.

·  Embarque. Listas de embarque. 
Documentos de identificación.

·  Condicións das viaxes [3ª, 2ª, 1ª clase]: 
alimentación, lecer, sociabilidade.

·  Itinerarios segundo destinos. Cartografías 
e roteiros das correntes.

5. Os destinos.

·  Arribadas: control, agarda, acollida e desamparo. 
Oficinas de inmigración, campamentos de 
corentena/centros de internamento e relocalización, 
hoteis, hospedarías, conventillos, bodegas...

·  Onde chegan: multitudes e minorías.

·  Facer as Américas. Na procura de horizontes e 
porvires. Puntos de chegada e expectativas.
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·  Asentamentos. Patróns residenciais e cartografías 
dos galegos e galegas nos principais destinos 
migratorios. Barrios galegos e little Galicia.

6. Os traballos e os días.

·  A vida cotiá dos homes e das mulleres: 
ocupacións, labores, oficios e profesións. 

·  A perspectiva infantil: os nenos e nenas como 
testemuñas e protagonistas das migracións.

·  Xente do común e elites económicas e 
culturais dentro e fóra das colectividades.

·  Asociacionismo e comunidades da diáspora. 
A veciñanza recuperada: reencontros, 
paisanaxe e sociabilidade (festas, romaxes, 
celebracións e xantares). Vínculos e relacións 
cos lugares de orixe. Cartografía das sociedades 
galegas no mundo segundo a súa tipoloxía, 
1740-2020. Realizacións colectivas no destino: a 
beneficencia, a música, o lecer, o mutualismo, a 
instrución, a asistencia sanitaria... Parroquias do 
alén (sociedades microterritoriais). Parroquias 
para o alén (cemiterios e panteóns). A memoria 
perdurable: achegas aos lugares de destino.

·  Símbolos e construción de identidades (himno, 
bandeira, escudos, estandartes, emblemas): 
identidades transplantadas ou recreadas na 
diáspora. O papel das elites migrantes.

·  Ligazóns e interaccións individuais e 
comunitarias transterritoriais. Palabras 
viaxeiras e imaxes peregrinas: das cartas 
e os daguerrotipos ao WhatsApp.

·  Prensa, radio, comunicación, redes sociais.

·  Realizacións culturais en destino a prol da 
terra de orixe: asociación iniciadora da Real 
Academia Galega e demais protectoras, 
asociacións protectoras da Biblioteca 
América, agrupacións artísticas, editoriais.

·  Cosmopolitismo. As relacións de sociabilidade 
con outros colectivos migrantes e coa xente 
da sociedade receptora. Outras variantes 
societarias (gremialismo, sindicalismo, 
política, masonería, rede empresarial).

·  Galegos emprendedores. Relación de figuras 
destacadas no mundo empresarial e nos distintos 
ámbitos de coñecemento científico (persoas 
investigadoras, profesorado universitario etc.).

·  A ollada dos outros: imaxes, 
representacións e estereotipos.

·  A ollada de nós: galegos polo mundo 
na literatura e na prensa.

·  A propia ollada: autobiografías e 
memorias de retornados e ausentes.

·  Os fillos e as novas xeracións. Descendentes 
de galegos e galegas na diáspora: novas 
identidades na interculturalidade.

·  Galicia polo mundo: a toponimia 
e os lugares de memoria. 
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Os retornos

·  Quen volve (perfís persoais: sexo, 
idade, alfabetización, oficio...).

·  Cantos volven. Estatísticas de chegada.

·  Por que volven.

·  Onde chegan.

·  Indianos, cadiceños, repatriados, americanos, 
suízos... Os investimentos, a filantropía 
e a acción social dos indianos.

·  Co pensamento e a vontade na Terra. 
Os e as emigrantes como axentes de cambio e 
modernización da sociedade galega. As remesas, 
tipoloxía e valoracións. Obras públicas/
comunitarias e privadas. Investimentos e 
emprendementos. Pola patria común: achegas a 
prol de Galicia enteira. Pegadas e influencias na 
vida cotiá: asociacionismo, política, beneficencia, 
educación, cultura, lecer, festas, gastronomía, fala. 

·  Vínculos políticos (Irmandades, Consello 
de Galiza, partidos políticos e delegacións 
institucionais na etapa autonómica).

·  Realizacións culturais no país de orixe: 
Real Academia Galega, Biblioteca América, 
novo Sargadelos, fundacións varias.

A inmigración

·  Quen inmigraba a Galicia na Idade Media 
e Moderna? Peregrinos francos, bretóns e 

doutras orixes. Cataláns asentados na costa, 
técnicos e arquitectos do Arsenal de Ferrol. 
As inmigracións de vascofranceses e rioxáns 
(Cameros) no século XIX a Compostela e outros 
lugares. Os fotógrafos e industriais alemáns nos 
comezos do século XX e trala I Guerra Mundial.

·  A inmigración transfronteiriza: 
portugueses en Galicia.

·  As inmigracións extraeuropeas recentes:  
dos caboverdiáns de Burela aos senegaleses. 

·  As e os netos da diáspora latinoamericana: 
inmigración ou retorno adiado?

Historias do presente 
que veñen do pasado

·  Galegos e galegas no mundo 
hoxe: cantos, onde e quen.

·  A identidade da diáspora galega 
en tempos de globalización.

·  Autonomía e galeguidade. Do galeguismo 
na diáspora á construción institucional 
dunha identidade transnacional.

·  Comunidades galegas, centros colaboradores, 
federacións, centros de estudo e difusión 
da cultura galega e redes sociais.

·  Panorama actual das e dos galegos e as súas 
colectividades no exterior (España, Europa, 
América e o resto do mundo). Formas asociativas 
tradicionais e novas redes relacionais.

Exposicións temporais
Como complemento da área de exposición 
permanente dotarase e equiparase de maneira 
idónea cando menos unha sala ampla para mostras 
temporais que poderán ser itinerantes en accións 
conveniadas con outros centros análogos.

Obradoiro educativo

Espazo onde os e as visitantes teñan posibilidade 
de interactuar de maneira realista usando 
obxectos e aplicacións referentes aos fenómenos 
musealizados e acadar así novas informacións 
e aprendizaxes sobre eles. É un recurso con 
potencialidades formativas para o alumnado 
dos distintos niveis do sistema educativo 
(dende a primaria á superior) que requirirá a 
elaboración de unidades didácticas específicas e 
propostas proxectivas susceptibles de emprego 
e implementación, non só nas dependencias do 
museo senón tamén —antes e despois das visitas 
presenciais—, nos respectivos centros de ensino. 
Dependerá funcionalmente do Departamento 
de educación mencionado con anterioridade. 
Para incrementar a motivación e a verosimilitude 
pódese recrear calquera dos escenarios ligados 
aos procesos migratorios (un peirao, a cuberta 
ou os camarotes dun barco, un contorno urbano, 
unha bodega...) ou deles derivados (unha aula 
dunha escola indiana/americana, o cuarto dun 
chalé...), converténdoo nun recurso educativo. 
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Rede museística

05
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Desde unha óptica organizativa e funcional, se ben 
nun primeiro momento parece oportuno pensar 
na implantación dun centro cunha única sede, a 
medio prazo habería que contemplar a pertinencia e 
viabilidade da súa extensión e mesmo diseminación 
territorializada pola xeografía galega. Neste sentido, 
estableceríanse centros zonais de interpretación da 
cultura emigrante que operasen entre si en rede e 
de forma coordinada baixo a supervisión do nódulo 
matricial. A isto cabería agregar aínda a idea dos 
«Sitios da emigración» do Museu da Emigração e 
das Comunidades de Fafe, como enclaves externos 
significativos («lugares de memoria») en relación 
co fenómeno migratorio, que poderían estar 
espallados por toda a xeografía galega. Non se debe 
esquecer tampouco que na actualidade existen xa 
outros centros patrimoniais que custodian fondos 
vinculados ou debidos á emigración (Biblioteca 
América, Real Academia Galega, Fundación Neira 
Vilas, Museo-Colección da Fundación Fernando 
Blanco de Lema, algunhas antigas escolas da 
emigración e mesmo centros de ensinanza aínda 
en activo, como o IES Fernando Blanco de Cee 
ou o Centro de Formación e Experimentación 
Agroforestal Pedro Murias en Vilaframil, Ribadeo) 
que conviría conectar virtualmente co propio Museo 
das Migracións, xa que esa ligazón revertería en 
beneficio de ambas as partes. Outro tanto se pode 
dicir respecto ás sociedades galegas no exterior 
con patrimonio material e inmaterial de seu, así 
como no tocante ao museo da emigración galega de 
Bos Aires, que interesaría integrar na propia rede.

Evidentemente, haberá que procurar a sinatura 
de convenios e xeración de sinerxías cos 
museos afíns (de emigración/inmigración, 
etno-antropolóxicos etc.) que existan nos países 
ou enclaves de destino da emigración galega, o 
que facilitaría moito o seguimento dos itinerarios 
migratorios dos galegos e as súas realizacións 
fóra dos perímetros das colectividades.

«(...) establecer centros 
zonais de interpretación 
da cultura emigrante que 
operasen entre si en rede e 
de forma coordinada (...)»
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Unha vez determinados os programas de recursos 
humanos e económicos, a aprobación da norma de 
creación deberá garantir a viabilidade do proxecto. 
Dotaranse os recursos técnicos, económicos e 
humanos necesarios para cumprir o seu cometido. 
Este persoal poderá traballar nos diferentes 
programas de que consta o Plan museolóxico.

3. Redacción dos diferentes programas.

Programa de coleccións, exposición permanente, 
arquitectónico, seguridade e difusión-comunicación.

4.  Borrador do proxecto de exposición 
permanente. Un avance do que se pretende 
executar e que contemplará as diferentes 
partes de que consta o museo.

5. Solicitude.

Solicitude de creación, autorización ou 
cualificación de museo ou colección visitable 
perante a Dirección Xeral de Políticas 
Culturais, coa documentación necesaria.

O art. 113 da Lei 5/2016 recolle «o programa 
museolóxico e o proxecto museográfico».

6.  Aprobación polo Consello da Xunta e 
incorporación ao Censo de Museos e 
Coleccións Visitables de Galicia.

7. Inicio da instalación da exposición permanente.

8. Inauguración.

Procedemento para a creación 
e posta en marcha do museo

A documentación necesaria para o 
recoñecemento, creación e cualificación dun 
museo ou dunha colección visitable deberase 
entregar na Dirección Xeral de Políticas Culturais 
da Consellería de Cultura e Turismo, departamento 
encargado da tramitación do expediente que 
concluirá co acordo do Consello da Xunta 
de Galicia que concede a autorización e o 
recoñecemento da institución museística (art. 113 
da Lei 5/2016, do patrimonio cultural de Galicia).

Para a posta en marcha dun museo ou 
colección visitable de nova creación 
o cronograma sería o seguinte: 

1.  Decisión da posta en marcha 
do museo ou colección visitable. 
Comezo do Plan museolóxico.

Implica unha reflexión previa da institución que 
se pretende poñer en marcha e unha avaliación 
global das posibilidades e recursos: Definición da 
institución, planteamento conceptual, programas 
(institucional, económico, recursos humanos).

2.  Aprobación da norma xurídica de 
creación do museo ou colección.

Comezo do  
plan museolóxico
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Os organismos públicos e as persoas físicas 
ou xurídicas interesadas na creación dun 
museo ou colección visitable promoverán 
diante da Consellería de Cultura e Turismo a 
iniciación do oportuno expediente, no que se 
incorporará a documentación, o inventario 
sobre os fondos e o patrimonio co que conta 
o promotor, así como o programa e proxecto 
museográfico —Plan museolóxico— que incluirá 
un estudo das instalacións, medios e persoal.

DEFINICIÓNS E FUNCIÓNS 

Os museos son institucións de carácter 
permanente, abertas ao público e sen 
finalidade de lucro, orientadas á promoción e ao 
desenvolvemento cultural da comunidade en xeral, 
por medio da recollida, adquisición, inventario, 
catalogación, conservación, investigación, 
difusión e exhibición, de xeito científico, estético 
e didáctico, de conxuntos e coleccións de bens 
patrimoniais de carácter cultural que constitúen 
testemuños das actividades do ser humano ou 
do seu contorno natural, con fins de estudo, 
educación, gozo e promoción científica e cultural.

Colección visitable. Aquela colección que non 
reúna todas as características e condicións 
que constitúen os requisitos necesarios para o 
seu recoñecemento como museo cualificarase 
como colección visitable sempre que as 
súas persoas titulares faciliten, mediante un 
horario accesible e regular, a visita pública e 
o acceso do persoal investigador. Os seus 
fondos gozarán das atencións básicas que 
garantan a súa custodia e conservación.

Creación, autorización e cualificación 
de museos e coleccións visitables na 
comunidade autónoma de Galicia.

NORMATIVA

Na actualidade parece que se retomaron, unha vez 
máis, os traballos de redacción dun instrumento 
legal, con rango de lei, para a regulación 
específica dos museos e centros museísticos 
ou de natureza semellante. Polo de agora, faise 
referencia á normativa vixente de aplicación.

Segundo o indicado no artigo 111.1 da Lei 5/2016, 
do 4 de maio, do patrimonio cultural de Galicia, 
e nos artigos 5º, 7º e 14º do Decreto 314/1986, 
do 16 de outubro, polo que se regula o sistema 
público de museos da Comunidade Autónoma 
galega, a creación, autorización e cualificación 
dun museo ou colección visitable farase por 
acordo do Consello da Xunta e nel delimitarase 
o seu ámbito territorial e o seu contido temático.

«Os museos son institucións 
de carácter permanente, 
abertas ao público e sen 
finalidade de lucro (...)»
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A) Colección visitable

·  Deberán acreditarse no procedemento de 
creación ou autorización os seguintes apartados:

 ·  Rexistro e inventario dos bens que integran 
os fondos ou coleccións da institución.

·  Proxecto dunha exposición permanente, 
coherente e ordenada dos bens ou coleccións.

·  Un inmoble adecuado destinado a sede da 
colección visitable con carácter permanente, 
que garanta a visita pública e as condicións 
de seguridade e conservación.

·  Medidas de seguridade adecuadas e 
suficientes para os fondos ou coleccións.

·  Medidas de conservación preventiva 
adecuadas e suficientes segundo a 
tipoloxía dos fondos ou coleccións.

·  Persoal cualificado e suficiente para 
atender as coleccións e o público.

·  Contar cun plan de viabilidade no que conste 
a dotación orzamentaria estable que garanta o 
seu funcionamento e un programa económico 
que permita o cumprimento das súas funcións.

·  Apertura ao público con carácter fixo, 
continuado ou periódico. Medidas de 
accesibilidade para a investigación e a 
consulta, e os horarios de visita pública.

·  Proxecto de organización de actividades para 
a difusión e o coñecemento dos seus fondos.

SON FUNCIÓNS DOS MUSEOS

·  A conservación, catalogación, restauración 
e exhibición ordenada das coleccións.

·  A investigación no ámbito das súas 
coleccións, da súa especialidade ou do 
seu respectivo contorno cultural.

·  A organización periódica de exposicións 
científicas e divulgativas de carácter temporal.

·  A elaboración e publicación de catálogos 
e monografías dos seus fondos. 

·  O desenvolvemento dunha actividade 
didáctica respecto dos seus contidos.

·  Calquera outra función que nas súas normas 
estatutarias ou por disposición legal ou 
regulamentaria se lles encomende.

·  Facilitar a consulta áxil e continuada dos seus 
fondos a persoal investigador e cidadanía en xeral.

REQUISITOS

Os requisitos mínimos para a creación, 
autorización e cualificación dun museo ou 
colección visitable na Comunidade Autónoma de 
Galicia deberán acreditarse no procedemento 
de autorización e son os seguintes:

B) Museos

Deberán acreditarse no procedemento 
de creación ou autorización os seguintes 
apartados ademais dos anteriores:

·  Contar cunha estrutura organizativa e persoal 
cualificado e suficiente para desenvolver todas 
as áreas funcionais do museo: Documentación, 
Investigación, Conservación e Difusión.

·  Dispoñer dun Plan Museolóxico
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·  Difundir os valores culturais 
dos bens custodiados.

·  Garantir a seguridade, conservación 
e protección dos seus fondos.

BENEFICIOS DO RECOÑECEMENTO

·  O recoñecemento, a autorización e a cualificación 
dun museo ou colección visitable supón:

·  A inscrición automática no Censo de Museos 
e Coleccións Visitables de Galicia e a 
integración no Sistema Galego de Museos.

·  A posibilidade de recepción dos depósitos de bens 
que, no seu caso, acorde a consellaría competente, 
como é o caso dos depósitos arqueolóxicos.

·  A condición de beneficiario preferente nas 
actuacións públicas relativas á concesión 
de subvencións e axudas para: 

·  Aspectos de mellora e accesibilidade 
das instalacións

·  Mellora dos equipamentos de 
exhibición e conservación

·  Programación de actividades de difusión

·  Publicación de guías e catálogos 
relacionados cos fondos

COMPROMISOS

Unha vez recoñecido o museo ou 
colección visitable deben comprometerse 
a cumprir coas seguinte condicións:

·  Manter, como mínimo, as condicións iniciais 
que deron lugar ao seu recoñecemento.

·  Manter actualizado o rexistro e o 
inventario dos seus fondos.

·  Elaborar e remitir, de xeito anual, á consellaría 
competente en materia de museos as 
estatísticas e datos sobre os fondos, actividades, 
visitantes e prestación de servizos. 

·  Permitir a inspección da organización e 
os servizos prestados, así como das súas 
instalacións, fondos e documentación por parte 
da consellaría competente en materia de museos.

·  Informar o público e a consellaría competente 
en materia de museos do horario e condicións 
de visita e das súas modificacións.

·  Facilitarlles o acceso ás persoas interesadas 
na investigación dos seus fondos.

·  A condición de beneficiario preferente na 
concesión de persoal colaborador a través de 
bolseiros ou bolseiras para tarefas de difusión, 
catalogación ou conservación de fondos.

·  Asesoramento técnico na ordenación e 
catalogación dos fondos e na aplicación 
de medidas de conservación.

·  Inclusión nas guías impresas elaboradas 
pola consellaría competente en materia de 
museos, así como na páxina web institucional 
e nas publicacións relacionadas.

«Difundir os valores culturais 
dos bens custodiados.»
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Documentación para a creación, 
autorización e cualificación de 
museos e coleccións visitables na 
comunidade autónoma de Galicia

A.- SOLICITUDE

Solicitude segundo o modelo normalizado 
perante a Dirección Xeral de Políticas Culturais da 
Consellería de Cultura e Turismo. Esta enviarase 
cando xa estea completa a documentación.

B.- PLAN MUSEOLÓXICO

Plan museolóxico elaborado por persoal técnico 
da institución ou contar coa colaboración de 
persoal externo seguindo o modelo do anexo. No 
suposto de Colección Visitable cubriranse tantos 
apartados como sexa posible e que respondan aos 
requisitos mínimos establecidos. Incluiranse planos, 
fotografías e documentación complementaria.

C.- DOCUMENTACIÓN RELACIONADA 
NO FORMULARIO DE SOLICITUDE

·  Acordo plenario no caso de corporacións públicas 
ou acordo da xunta rectora ou organismo 
equivalente no caso de padroados ou fundacións.

·  Documento que acredite a personalidade 
dos promotores e o carácter co que 
actúa o solicitante, no seu caso.

·  Inventario con fotografías segundo as 
normas para a redacción do inventario 
da Xunta de Galicia. Ver anexos.

·  Plan museolóxico e proxecto de 
exposición permanente.

·  No seu caso, documento que faculte para a 
utilización do inmoble en que se vai situar a 
colección ou ben informe emitido por unha persoa 
técnica ou arquitecta sobre a adecuación do lugar 
para albergar os fondos e o acceso público.

·  Documento que acredite as disposicións 
orzamentarias necesarias para o 
mantemento do centro.

·  Relación e cualificación do persoal previsto.

·  Descrición dos servizos:

·  Horario previsto de atención ao público

·  Tarifas e prezos especiais

·  Réxime de acceso a persoal investigador
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Panorama 
internacional 
dos museos 
das migracións
Europa
Alemaña
Dinamarca
España
Finlandia
Francia
Irlanda
Italia
Luxemburgo
Noruega
Polonia
Portugal
Reino Unido
San Marino
Suecia
Suíza

América
Arxentina
Brasil
Canadá
Estados Unidos 
Perú

Asia
Israel
Líbano

África
SurÁfrica

Oceanía
Australia
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EUROPA

ALEMAÑA
›  DAS AUSWANDERERMUSEUM  

BALLINSTADT 
(Hamburgo, 2007)

Situado no lugar onde embarcaban os 
e as emigrantes alemás, pero tamén 
dos países do Leste (polacos, rusos, 
eslovenos). A antiga cidade foi creada 
por un armador chamado Ballin, que era o 
dono da compañía que realizaba a maior 
parte das viaxes dende este porto.

Tipo de colección: documental, etnográfica

Áreas:

·  Centro de documentación: conta cun gran 
banco de datos xenealóxicos que recolle 
millóns de rexistros cos nomes de persoas 
que viaxaron nos barcos durante 90 anos.

·  Museo: o complexo museístico está formado 
por tres edificios: o primeiro acolle o punto 
de entrada, o centro de datos xenealóxicos, 
un espazo para exposicións temporais 
e zona para obradoiros e actividades 
didácticas. O segundo acolle a exposición 
permanente e o terceiro edificio é unha 
reconstrución histórica dunha sala para 
durmir dunha casa de emigrantes de 1910. 

Exposición: a exposición permanente 
O porto dos soños: analiza e explica 
cales foron as razóns polas cales 
as e os cidadáns de Hamburgo 
emigraron e analiza como eran as 
viaxes e o modo de vida que tiñan 
unha vez chegaban a América.

Páxina web: www.ballinstadt.de
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›  DEUTSCHES AUSWANDERERHAUS 
BREMERHAVEN 
(Bremerhaven, 2005)

Entre 1830 e 1975 máis de sete millóns de 
persoas emigraron a América do Norte 
dende o porto de Bremerhaven. 

Tipo de colección: documental, etnográfica 

Áreas:

·  Museo: trátase do museo destas características 
máis grande de Europa. Ten unha área 
especialmente dedicada á educación con 
unidades temáticas, actividades didácticas 
e visitas guiadas, así como información e 
recursos educativos dirixido ao profesorado. 
Outra parte do museo está centrada na 
migración como fenómeno global e Alemaña 
como país de emigrantes e inmigrantes.

·  Forum Migration: a través do seu Forum 
Migration, a persoa que o visite pode levar a 
cabo consultas e investigacións sobre calquera 
emigrante que figure nas súas bases de datos.

·  Deustsche Auswanderer Datenbank: 
proxecto de investigación e documentación 
de Bremerhavem sobre a emigración.

·  Biblioteca.

Obxectivos: dar a coñecer o fenómeno da 
emigración que converteu a Bremerhaven 
no principal porto de saída do Norte 
de Europa nos séculos XIX e XX.

Exposición: a exposición permanente recrea 
as vivencias dos e das emigrantes desde 
que embarcaban no porto de Bremerhaven, 
a súa viaxe atravesando o Atlántico ata 
chegar a illa de Ellis en Nova York. Imaxes, 
documentos sonoros de emigrantes e dos seus 
descendentes complementan o percorrido 
expositivo. A exposición é interactiva; a cada 
visitante asígnaselle a identidade dun emigrante 
real —a través do seu billete de entrada, que 
é unha tarxeta de embarque— e durante a 
súa visita ao museo pode investigar cal foi a 
historia desa persoa en cuestión: as razóns da 
súa viaxe, a súa experiencia a bordo do barco 
e como lle foi a súa nova vida en América. 

Colaboración/redes/difusión externa: 
rede de asociacións e sociedades; 
colaboración con Ellis Island.

Páxina web: www.bremerhaven.de
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›  DOKUMENTATIONSZENTRUM 
UND MUSEUM ÜBER DIE 
MIGRATION IN DEUTSCHLAND 
E. V. (DOMID) 
(Colonia, 1990)

En principio naceu como o centro de 
documentación e museo da emigración 
turca pero, debido ao aumento de materiais, 
despois de 2002 pasou a ser un centro que 
alberga fondos de todos os países de orixe 
da poboación inmigrante. Ten recollidos 
documentos e materiais sobre a historia 
da inmigración en Alemaña procedente 
de Italia, España, Grecia, Portugal, 
exIugoslavia, Marrocos, Tunisia, Corea do 
Sur, Vietnam, Mozambique e Angola.

Tipo de colección: documental. 

Áreas:

·  Museo: exposicións permanentes e 
temporais. Ademais, conta cunha exposición 
virtual en rede sobre a inmigración.

·  Centro de documentación.

Obxectivos: recoller documentación 
sobre a historia da inmigración en Alemaña 
desde 1950, desenvolver proxectos 
de investigación sobre a inmigración e 
organizar seminarios, conferencias etc.

Colaboración/redes/difusión externa: 
colaboración permanente con outras 
institucións e organizacións como Art 
Association Cologne, Institute for Cultural 
Anthropology and European Ethnology 
at the University Frankfurt and the 
Institute for Theory of Desing and Art at 
the College for Design and Art Zurich.

Páxina web: www.domid.org
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DINAMARCA
›  IMMIGRANTMUSEET /  

FURESØ MUSEER 
(Furesø, 1997)

Trátase dun museo local e arquivo municipal. 
Desde o seu comezo vén traballando en dúas 
liñas: a primeira amosa a historia da inmigración, 
centrada no establecemento dunha base de datos; 
a segunda trata sobre a historia individual dos 
inmigrantes e refuxiados no país, cos seus propios 
testemuños orais e escritos por eles mesmos.

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas: museo e arquivo local con 
bases de datos accesible en liña.

Exposición: a exposición recolle a vida 
dos inmigrantes, como e por que viñan, 
como foron recibidos, como vivían...

Colaboracións/redes/difusión externa: conta 
con outras sedes en diversas localidades danesas.

Páxina web: www.furesoemuseer.dk
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ESPAÑA
›  MUSEU D’HISTÒRIA DE LA 

INMIGRACIÒ DE CATALUNYA 
(MHIC) (Sant Adrià de Besòs, 2005)

É un centro de investigación e difusión 
da memoria e das experiencias 
migratorias en Cataluña ao longo da 
historia. Foi creado e xestionado polo 
Concello de Sant Adrià de Besòs.

Tipo de colección: documental.

Áreas:

·  Museo: conta con salas de exposición 
permanente e outras temporais, 
unha área didáctica para obradoiros, 
xogos, visitas guiadas...

·  Centro de documentación e 
investigación: localizado nunha antiga 
masía, recolle a documentación sobre 
a historia da inmigración en Cataluña. 
O feito migratorio é multidisciplinar e 
abrangue ámbitos tan diversos como o 
hábitat, a lingua, a gastronomía etc. 

O centro de documentación recolle e custodia 
todo este material, podendo distinguirse 
entre documentación divulgativo-científica 
(estudos, traballos de investigación, material 
fotográfico, demográfico, cinematográfico) e 
material testemuñal (cuestionarios de memoria 
oral das persoas protagonistas a partir de 
eidos temáticos da exposición permanente).

Obxectivos: documentar e dar a coñecer 
o fenómeno migratorio en Cataluña.

Exposición: conta cunha exposición virtual 
permanente e exposicións temporais. 

Colaboracións/redes/difusión 
externa: con proxectos da 
Generalitat e doutras asociacións.

Páxina web: www.mhic.net

Facebook: fb.com/Museu-
dHist%C3%B2ria-de-la-
Immigraci%C3%B3-de-Catalunya-
MhiC-170144989704469/

Twitter: @MuseuImmigracio 

YouTube: MhiCatalunya
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Exposición: recreación da «viaxe dun 
emigrante» nas diferentes estancias do edificio.

Colaboracións/redes/difusión externa: 
rede de asociacións e sociedades.

Páxina web: www.archivodeindianos.es

›  FUNDACIÓN ARCHIVO 
DE INDIANOS-MUSEO 
DE LA EMIGRACIÓN 
(Colombres, Asturias, 1987)

Está situado na Quinta Guadalupe, edificio 
de arquitectura indiana levantado en 1907. 

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas:

·  Área arquivística, centro de 
documentación e biblioteca.

·  Museo da Emigración: con documentos e 
obxectos singulares recuperados en centros e 
sociedades españolas ou asturianas; tamén de 
doazóns de emigrantes que permiten dotar de 
contidos os distintos espazos da Fundación.

·  Casa da Emigración: pretenden converter o 
museo nun lugar de encontro de emigrantes 
e descendentes e tamén un espazo para 
levar a cabo reunións institucionais.

Obxectivos: trátase dunha fundación 
cultural privada que ten como obxectivo 
promover e incentivar as actividades 
dirixidas ao establecemento dun centro 
de estudo, investigación e documentación 
sobre o fenómeno da emigración.
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›  MUSEO DE LA MEMORIA DE  
LAS MIGRACIONES DE ARAGÓN 
(Huesca, en proxecto)

Formará parte do Centro de Estudios 
y Recursos de la Memoria de las 
Migraciones de Aragón. Este centro 
será un lugar de referencia para os 
estudos e a investigación de carácter 
universitario que permita a recompilación, 
análise e investigación dos recursos 
relativos ás migracións e que terá como 
propósitos o fomento da investigación, 
a creación de recursos educativos, o 
labor de divulgación para fomentar a 
tolerancia e o mutuo coñecemento.

Tipo de colección: documental.

Áreas:

·  Museo: o museo contará 
cunha exposición permanente 
e outras temporais.

·  Mediateca: dirixida tanto ao 
gran público coma a estudosos 
e estudosas, ofrece puntos de 
lectura, visionamentos de películas e 
audición de documentos sonoros.

·  Centro de estudos e recursos: 
encargado de recoller documentos 
e informacións sobre a memoria das 
migracións na súa dimensión económica, 
política, social e demográfica, para 
a súa difusión e estudo científico.

Exposición: en proxecto.

Páxina web: 
www.memoriadelasmigracionesdearagon.com
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›  CENTRO DE INTERPRETACIÓN 
DE LA EMIGRACIÓN E 
INSTRUCCIÓN PÚBLICA  
(Boal, Asturias)

Centro de interpretación que ilustra as e os 
visitantes sobre a emigración ultramarina e a 
súa achega á educación no concello asturiano 
de Boal. Atópase situado nunha antiga escola 
construída nos anos vinte pola «Sociedad de 
Naturales del concejo de Boal en la Habana». 

Tipo de colección: etnográfica e documental.

Áreas: museo divulgativo.

Obxectivos: dar a coñecer o fenómeno da 
emigración de veciños desde este municipio cara 
á América e a súa pegada no ámbito educativo.

Exposición: conta cunha aula recreada con 
materiais orixinais das escolas construídas 
polos emigrantes da comarca.
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›  CENTRO DE LA 
EMIGRACIÓN RIOJANA 
(Torrecilla en Cameros, 2008)

Este centro é un espazo nacido para 
rememorar o fenómeno da emigración 
rioxana máis recente, cuxo punto 
culminante se deu nos anos comprendidos 
entre 1880 e 1936. O edificio onde está 
situado é a antiga igrexa do convento da 
Purísima Concepción de San Francisco.

Tipo de colección: documental.

Áreas:

·  Museo: este espazo é froito da recompilación 
e clasificación dos materiais doados 
polos centros Rioxanos e moitos dos 
protagonistas do fenómeno. Dá tamén 
cabida á documentación e obxectos de 
diversas exposicións que se adaptaron 
para a súa difusión no centro.

·  Ciberteca.

·  Biblioteca e sala de documentación.

Exposición (en proxecto): o proxecto 
expositivo está concibido para achegar ao 
público en xeral esta complexa realidade 
e contén material relativo aos seguintes 
aspectos: a realidade da sociedade rioxana 
a finais do século XIX e principios do XX, 
momento no que se produce a maior onda 
migratoria e o propio proceso migratorio 
(viaxe, sociedades de acollida, remesas etc.) 

Páxina web: www.lariojasinbarreras.org

Twitter: @RiojaSin

Facebook: fb.com/rioja.barreras
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Colaboracións/redes/difusión externa: 
desenvolvemento de cooperación entre as 
universidades e organizacións especializadas 
tanto finlandesas coma do estranxeiro.

Páxina web: www.siirtolaisuusinstituutti.fi

FINLANDIA
›  INSTITUTE OF 

MIGRATION OF FINLAND / 
SIIRTOLAISUUSINSTITUUTTI 
(Turku, 1974)

Promove a investigación e difusión das migracións 
en Finlandia. Está financiado maioritariamente polo 
Ministerio de Educación do Goberno finlandés.

Tipo de colección: documental. 

Áreas:

· Museo.

·  Arquivo: Conta cun arquivo que custodia cartas, 
postais, fotografías, así como documentos 
audiovisuais. Tamén ten unha base de datos con 
arquivos de nomes de emigrantes que se pode 
consultar tamén a través da súa páxina web.

Obxectivos: promover a colección e recollida de 
documentación e a procura de material relacionado 
coas migracións nacionais; publicar reportaxes de 
investigación, libros e artigos sobre migración.

Exposición: a exposición permanente explica 
as migracións dos finlandeses cara a países 
como Estados Unidos, Australia ou Canadá.



71

FRANCIA
›  MUSÉE NATIONAL DE L’HISTOIRE 

DE L’IMMIGRATION 
(París, 2004)

Este museo, localizado no Palacio da Porta 
Dourada de París, ofrece un interesante 
discurso museístico sobre a historia, as artes 
e a cultura da inmigración. Presta especial 
atención á inmigración en Francia dende o 
comezo do século XIX ata a actualidade. Os 
fondos céntranse en tres obxectivos principais: 
imaxes (fotos, carteis etc.), obxectos (con 
testemuños dos que os doaron) e obras 
de arte (de artistas que viven en Francia e 
reflexionan sobre o problema da inmigración).

Tipo de colección: documental, 
etnográfica e artística. 

Exposición: baséase nunha estrutura temática, 
e non cronolóxica, que evoca metaforicamente 
o itinerario das persoas inmigrantes. 

Colaboración/redes/difusión 
externa: leva a cabo unha importante 
colaboración con asociacións, museos, 
institucións culturais e colectivos.

Páxina web: www.histoire-immigration.fr
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IRLANDA
› COBH HERITAGE CENTER 
(Cork, 1993)

Entre 1848 e 1950, emigraron arredor de 6 millóns 
de irlandeses, 2,5 millóns deles o fixeron desde 
Cobh, converténdoo no principal porto de saída 
deste país cara a Canadá e Estados Unidos.

Tipo de colección: documental, obxectual. 

Áreas/Programas:

· Museo.

·  Buscador xenealóxico: mediante a súa base 
de datos ofrece a posibilidade de buscar os 
nomes de antepasados que emigraron.

Obxectivos: dar a coñecer e compartir 
historias sobre a emigración irlandesa.

Páxina web: www.cobhheritage.com
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ITALIA
›  MUSEO NAZIONALE 

DELL’EMIGRAZIONE 
ITALIANA (MEI) 
(Roma, 2009)

Está localizado no complexo 
monumental do Victoriano.

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas/Programas:

·  Museo: dividido en tres seccións principias: 
a primeira está dedicada ao nacemento e 
desenvolvemento da emigración italiana; a 
segunda traza unha xeografía da emigración e 
a terceira é un lugar interactivo onde a persoa 
que o visite pode acceder a un banco de 
datos con películas e documentais inéditos.

·  Banco de datos: o CISEI dispón de 
listas de embarque de emigrantes 
italianos cara a Arxentina, Brasil, 
Canadá, Estados Unidos e Australia.

·  Biblioteca.

·  Zona interactiva/sala de cine.

Obxectivos:

·  Recuperar a memoria da experiencia 
migratoria italiana, ofrecéndolle ao público 
a posibilidade de profundar no tema dende 
un punto de vista sociolóxico e histórico.

·  Adquirir, catalogar, conservar e expoñer 
bens culturais para o seu estudo e difusión 
relacionados coa emigración italiana.

Exposición: segue un discurso  
histórico-cronolóxico que atende ás 
distintas etapas da emigración italiana, 
dende a súa orixe ata o momento actual. 

Páxina web:  
www.museoemigrazioneitaliana.org
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›  MUSEO NARRANTE 
DELL’EMIGRAZIONE. 
LA NAVE DELLA SILA 
(Calabria, 2006)

O museo pretende cubrir un baleiro histórico 
dunha rexión que viviu, máis que outras, 
a dramática experiencia da emigración. 
Aborda dun lado a emigración italiana e 
doutro a experiencia estranxeira en Italia.

Tipo de colección: documental 

Áreas:

·  Museo: está instalado nun buque de vapor, 
a «Nave della Sila», no que se organizan 
as distintas seccións da exposición.

·  Biblioteca.

·  Centro de información.

Exposición: nos espazos recréanse os 
distintos momentos do proceso migratorio que 
experimentaron os calabreses. A exposición 
conta con coleccións de fotografías, portadas 
de revistas, ilustracións, películas etc.

Páxina web: www.lanavedellasila.org

Facebook: fb.com/LaNaveDellaSila
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›  MUSEO DELL’EMIGRAZIONE 
«GIOVANNI BATTISTA 
SCALABRINI» 
(Briatico, 2000)

Debe o seu nome ao bispo de Piacenza quen 
creou a finais do século XIX unha congregación 
de misioneiros para a asistencia relixiosa, 
moral, social e material dos emigrantes.

Tipo de colección:  documental e etnográfica.

Áreas: museo.

Exposición: o museo creouse a partir dunha 
mostra denominada Il baule dell’emigrante: un 
vello baúl de 1910 propiedade dun emigrante 
na Arxentina. A exposición segue un discurso 
cronolóxico, arranca cos momentos previos 
á partida, os documentos necesarios para 
emigrar e remata coa chegada a América.



76

›  MUSEO EOLIANO 
DELL’EMIGRAZIONE 
(Salina, 1999)

Está situado na illa de Salina, no Palacio 
Marchetti, doado á asociación cultural 
Didime 90 por Peter Galuzzo, construtor 
estadounidense orixinario de Salina. Foi fundado 
polo Centro Internazionale di Ricerca per la 
Storia e per la Cultura Eoliana (CIRCE).

Tipo de colección: documental/etnográfico.

Áreas: museo; está en marcha a creación 
dun centro de estudo e documentación.

Obxectivos: difundir a emigración 
transoceánica dos eolios que, entre 
os séculos XIX e XX, abandonaron o 
arquipélago para se dirixiren principalmente 
a Australia, Arxentina e Estados Unidos.

Exposición: os temas expostos son: a saída 
das illas Eólicas entre 1800 e 1900, a historia 
da comunidade eoliana tanto en América do 
Norte coma en Australia. Está organizada 
en tres salas: a primeira recrea as causas da 
emigración, a segunda presenta a emigración 
ao continente norteamericano, destacando 
a importancia da Società di Mutuo Soccorso 
en Estados Unidos e a terceira fala da 
emigración desta comunidade a Australia.
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LUXEMBURGO
›  CENTRE DE DOCUMENTATION 

SUR LES MIGRATIONS HUMAINES 
(CDMH) 
(Dudelange, 1996)

Xestionado pola ASBL con convenio co Ministerio 
de Cultura e a Cidade de Dudelange. Este 
museo das migracións pode concibirse como 
un lugar común das diferentes comunidades 
que compoñen a poboación do gran ducado.

Tipo de colección: documental. 

Áreas: 

· Museo.

· Centro de documentación.

· Biblioteca.

Obxectivos: estudar nun contexto xeral a 
historia nacional e rexional da migración.

Páxina web: www.cdmh.lu
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NORUEGA
›  NORKS UTVANDRERMUSEUM / 

NORWEGIAN EMIGRANT MUSEUM 
(Ottestad, 1998)

O Museo do Emigrante Noruegués pretende dar a 
coñecer o funcionamento do proceso migratorio, 
servindo de lugar de encontro e símbolo para todos 
os noruegueses e norueguesas e descendentes, 
e lugar de reafirmación da súa identidade cultural. 
O museo tamén estuda o impacto das persoas 
retornadas na sociedade noruega, xunto coa 
inmigración e os movementos migratorios en xeral. 
Recolle e conserva material histórico relevante 
e difunde os resultados das investigacións a 
través de exposicións, publicacións, conferencias 
e outros medios de comunicación.

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas:

·  Museo con salas de exposicións 
permanentes e temporais.

·  Biblioteca e sala de lectura.

·  Arquivo con colección documental 
e fotográfica, bases de datos 
xenealóxicas, censos microfilmados.

Páxina web: www.utvandrermuseet.no
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POLONIA
›  MUSEO DA EMIGRACIÓN EN 

GDYNIA 
(Gdynia, 2015)

É o primeiro lugar en Polonia dedicado a 
mostrar a historia da emigración. A sede do 
Museo da Emigración en Gdynia atópase 
ao lado do mar (Polska Street, núm. 1), no 
edificio histórico da antiga estación marítima 
(1933), icona do modernismo. Foi o eixe central 
do tráfico de pasaxeiros antes da guerra e 
testemuña das saídas dos transatlánticos 
polacos durante décadas. Financiouse co 
orzamento da cidade de Gdynia e con fondos 
europeos como parte do programa JESSICA.

O espazo museístico é de 6.000 m² e o 
espazo expositivo ten uns 3200 m².

Obxectivos: 

·  Contar os destinos de millóns de persoas 
anónimas e famosas no contexto 
de grandes logros na ciencia, nos 
deportes, nos negocios e nas artes.

·  Organizar competicións, exposicións, 
concertos, debates e mostras de películas. 
Un rico programa interdisciplinario proporciona 
o desenvolvemento do interese, ampliando 
os horizontes e cumprindo a misión do 
museo, a conexión entre os polacos 
que residen no país e no estranxeiro.

Tipo de coleccións: as coleccións coas 
que conta o museo poden verse na web 
www.collections.muzeumemigracji.pl. Nesta 
atópanse cartas, documentos, diarios, 
fotografías e obxectos persoais. Estas 
coleccións veñen recompilándose dende 
o ano 2012. Na actualidade no museo hai 
máis de 10 000 obxectos, dos que a metade 
son doazóns. Contan tamén co chamado 
proxecto Arquivo Emigrante, no que xa 
teñen recollidos varios centos de vídeos, 
audios e entrevistas en profundidade. 

Entre as moitas atraccións que se ofrecen ás 
e aos visitantes hai unha grande instalación 
multimedia dun mundo dedicado á presenza 
polonesa no mundo, e o proxecto Batory 
Under Construction, que presenta o modelo 
máis grande do mundo dun barco de pasaxe.

Áreas: 

· Museo: conta con 9 estacións temáticas.

· Área de exhibicións.

· Salas de conferencias.

· Sala de cine.

· Proxectos educativos e culturais.

Exposicións: na exposición permanente 
faise un percorrido pola historia da 
emigración polaca dende o século XIX ata 
o presente (sobre todo cara a Estados 
Unidos, Australia e incluso Brasil).

Páxina web: www.polska1.pl

Facebook: fb.com/muzeumemigracjigdynia

Twitter: @MuzeumEmigracji

Instagram: muzeumemigracji
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Obxectivos:

·  Promover o coñecemento dos fenómenos 
migratorios, preservando e difundindo 
os seus fondos documentais.

·  Crear un espazo museolóxico como 
lugar físico organizador e xestor do 
coñecemento e da investigación.

·  Crear unha base de datos nacional 
de identificación de emigrantes 
e das comunidades portuguesas 
espalladas polo mundo.

·  Recuperar obxectos e documentos persoais 
mediante doazón ou depósito ao museo.

·  Manter unha comunicación activa coas 
persoas emigradas e as asociacións.

Na actualidade non se pode ter 
acceso á súa páxina web. 

Facebook: fb.com/museufafe

PORTUGAL
›  MUSEU DA EMIGRAÇÃO 

E DAS COMUNIDADES 
(Fafe, 2001)

Centra as súas finalidades no estudo e 
coñecemento da emigración portuguesa 
deténdose particularmente na emigración 
cara ao Brasil (século XIX e primeiras 
décadas do século XX) e cara a terras 
europeas (na segunda metade do século 
XX). Na actualidade está situado na 
casa municipal da cultura de Fafe. 

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas:

·  Museo: de ámbito nacional. Ofrece 
servizos de visitas guiadas e outras 
actividades de difusión.

·  Arquivo documental: destaca un extenso 
fondo documental dos gobernos civís de 
diversas rexións, onde se atopan as listas das 
persoas embarcadas e árbores xenealóxicas.
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›  MUSEU DA EMIGRAÇÃO  
AÇORIANA (MEA) 
(Sâo Miguel, Açores, 2006)

Museo instalado no antigo mercado do 
peixe. Foi iniciativa dun grupo de emigrantes 
azorianos que solicitaron á Cámara Municipal 
da Ribeira Grande a súa creación, para lles 
render homenaxe aos emigrantes azorianos 
que están radicados nos países da diáspora. 

Tipo de colección: etnográfica e documental.

Áreas: museo esencialmente 
de carácter divulgativo.

Obxectivos: transmitirlles ás e aos visitantes 
e mais ás novas xeracións cales foron 
as principais causas polas que moitas 
familias dos Azores tiveron que emigrar.

Exposición: exposicións 
histórico-documentais.

Páxina web:  
www.museuemigracao.cm-ribeiragrande.pt
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REINO UNIDO
›  MERSEYSIDE MARITIME  

MUSEUM-EMIGRATION GALLERY 
(Liverpool, 1980)

Este museo posúe unha colección específica 
sobre emigración que trata de analizar as 
causas de por que entre 1830 e 1930 arredor 
de nove millóns de persoas partiron do porto de 
Liverpool —convertido no porto de embarque 
de emigrantes máis grande do mundo— rumbo 
a Nova Celandia, América do Norte e Australia.

Tipo de colección: documental/etnográfica.

Obxectivos: dar a coñecer a emigración 
desde o porto de Liverpool.

Exposición: É unha recreación que trata 
os seguintes temas: a esperanza das e dos 
emigrantes para abandonar a pobreza, e perseguir 
as oportunidades ofrecidas polo Novo Mundo; o 
efecto en Liverpool e as compañías navieiras; a 
vida a bordo do barco e as vivencias no mar; o 
crecemento de compañías de barcos de vapor 
no século XIX; as grandes liñas do século XX.

Colaboración/redes/difusión externa:

Páxina web: www.liverpoolmuseums.org.uk
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O equipo e membros do consello de administración 
está formado por persoas cunha ampla experiencia 
e coñecementos e que comparten a paixón por 
contar historias migratorias de Gran Bretaña nun 
museo nacional. Reúnen un comité de educación 
que guía e apoia o traballo de aprendizaxe e 
ten convocado un comité directivo de alto 
nivel para a Rede de Museos de Migración.

Páxina web: www.migrationmuseum.org

Instagram: @migrationmuseumuk

›  MIGRATION MUSEUM PROJECT 
(Londres, 2017)

Este museo trata de difundir as múltiples 
formas de movementos migratorios tanto 
dende Gran Bretaña como cara á illa e o que 
supuxeron na conformación do pobo británico 
(como individuos, como comunidades e 
como nación). Creouse un Museo Nacional 
de Migración cun programa educativo para 
todo o país e cunha rede de intercambio con 
museos e galerías de todo o Reino Unido.

Dende 2013 organizouse unha serie de eventos, 
exposicións e obradoiros de educación que 
puxeron de manifesto o papel central que 
desempeñou a migración para a conformación 
da nación. A estas exposicións e eventos 
asistiron máis de 170 000 visitantes e 7500 
estudantes de escolas e universidades 
participaron nos obradoiros educativos.

Creouse en The Workshop en Londres en 
abril de 2017, aproveitando o traballo anterior 
e brindando un escaparate para o Museo de 
Migración permanente. Estar nun lugar central 
de Londres, como mínimo ata setembro de 2019, 
permítelles organizar un variado programa de 
exposicións, eventos e obradoiros, elevar o seu 
perfil, ampliar o alcance da audiencia, afondar nos 
vínculos con grupos comunitarios e escolas, e 
probar ideas para un futuro museo permanente.
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·  Centro de investigación: en colaboración co 
ICOM ten realizado o Arquivo da Memoria, 
un arquivo multimedia informatizado. Leva a 
cabo actividades de estudo e investigación 
sobre emigrantes de San Marino. Ofrece a 
posibilidade de facer buscas a través da web 
e mesmo pendurar material para que poida ser 
consultado. Organizan seminarios, xornadas 
ou conferencias relacionadas coa emigración.

·  Biblioteca especializada, que forma 
parte do catálogo da Università 
degli Studi di San Marino.

Exposición: conta cunha exposición 
permanente articulada en 8 salas e 
cunha exposición itinerante, realizada 
en diferentes idiomas e pensada para 
encaixar facilmente en escolas. 

Colaboracións/redes/difusión externa: 
colaboración coa universidade, UNESCO, 
ICOM, co CEMLA (Centro de Estudios 
Migratorios Latinoamericanos).

Páxina web: www.museoemigrante.sm

SAN MARINO
›  MUSEO DELL’EMIGRANTE. 

CENTRO STUDI PERMANENTE 
SULL’EMIGRAZIONE DI 
SAN MARINO 
(1997)

A súa posta en marcha, promovida pola 
Segreteria di Stato per gli Affari Esteri, foi 
posible grazas á contribución de entes públicos 
e privados, en particular da UNESCO, e a 
colaboración activa e participativa de toda a 
poboación. Numerosas escolas e estudantes 
universitarios levaron a cabo entrevistas a 
retornados, recolleron obxectos e material 
documental en casas particulares.

Tipo de documentación: 
documental e etnográfica.

Áreas:

·  Museo: conta con salas para a exposición 
permanente, cineteca, laboratorio 
didáctico para profesorado.



85

SUECIA
›  SVENSKA EMIGRANTINSTITUTET 

/ SWEDISH EMIGRANT INSTITUTE  
(Växjö, 1965)

Fundación privada coñecida co nome 
de A Casa dos Emigrantes, centrada na 
temática da emigración sueca desde 
1850 ata 1930, cando aproximadamente 
máis dun millón de persoas (o 20% da 
poboación) abandonaron o país con destino, 
principalmente, a Estados Unidos.

Tipo de colección: documental, incluíndo 
cartas, manuscritos, libros, diarios, listas de 
pasaxeiros e pasaxeiras, listas de sociedades 
de emigrantes en Estados Unidos, xornais...

Áreas:

·  Museo: con salas de exposición 
permanente e temporais, espazos para 
conferencias e seminarios con temas 
relacionados coa emigración.

·  Arquivo: composto por documentos orixinais, 
microfilmes, arquivo sonoro e fotografías.

·  Biblioteca.

·  Centro de datos: bases de datos con 
información de máis dun millón de emigrantes.

Obxectivos: difundir o fenómeno da 
emigración sueca, promover as investigacións 
e consolidar os contactos entre emigrantes 
suecos e os seus descendentes.

Exposición: exposición permanente 
chamada O soño de América, dividida en 
dúas partes: os antecedentes e a viaxe.

Páxina web: www.utvandrarnashus.se
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›  EMIGRANTERNAS HUS 
(Göteborg, 2003)

A Casa dos Emigrantes en Gotemburgo é un 
centro de investigación sobre o fenómeno 
migratorio en Suecia. O seu obxectivo 
é contribuír a un maior coñecemento 
sobre migración, comprensión e tolerancia 
entre diferentes grupos e nacións.

Está situado no edificio da Aduana xunto 
ao porto, lugar de onde partían as e os 
emigrantes durante o gran período de 
emigración comprendido entre 1850 e 1930. 

Tipo de colección: documental e artística. 

Áreas:

· Museo.

· Arquivo documental e fotográfico.

Exposición: conta cunha exposición permanente 
e varias temporais sobre temas migratorios.

Colaboracións / redes / difusión externa

Páxina web: www.emigranternashus.se
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SUÍZA
›  PROJEKT MIGRATIONSMUSEUM 

SCHWEIZ 
(Zürich, 1998)

A asociación «Migrationmuseum Schweiz», 
fundada en 1998 propuxo a creación dun museo 
dedicado á migración en xeral e en Suíza en 
particular, como «país de inmigración».

Áreas:

·  Museo das Migracións: con carácter 
interactivo, cunha gran mostra permanente 
sobre o mundo da migración e unha ou dúas 
exposicións itinerantes sobre temas específicos. 

·  Foro das Migracións: constituído por un 
centro de documentacións (imaxes, películas, 
arquivo –en colaboración co Arquivo Social da 
Universidade–), sala para buscas xenealóxicas, 
centro de conferencias e ensino etc.).

·  Foro da cultura do mundo: programas 
culturais en colaboración co museo que 
operan con lugares de culturas veciñas.

Colaboracións/redes/difusión externa: 
colaboración con universidades e 
asociacións de inmigrantes.

Páxina web: www.migrationsmuseum.com
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ARXENTINA
›  MUSEO DE LA EMIGRACIÓN 

GALLEGA EN ARGENTINA (MEGA) 
(Bos Aires, 2005)

Inaugurado na sede da Federación de 
Asociaciones Gallegas de la República 
Argentina en Bos Aires, entidade que impulsou 
a súa creación, forma parte da Rede de 
Museos Porteños e supuxo na Arxentina o 
primeiro museo que recolle o legado cultural 
e histórico da emigración galega. É unha 
institución de carácter permanente non 
lucrativa ao servizo da sociedade e o seu 
desenvolvemento e aberta ao público.

O MEGA é un espazo de encontro e reflexión, 
vinculado á memoria e a identidade cultural 
galega. Naceu como unha institución única 
e novidosa, erixida como característica 
fundamental, na sociedade receptora.

Tipo de colección: documental, 
etnográfica e artística.

As súas coleccións están constituídas por 
obxectos vinculados á emigración, á República 
Española e ao exilio, doados pola colectividade 
galega. Componse de documentación 
pública e privada, rexistros bibliográficos, 

fotográficos, sonoros e fílmicos; historias de 
vida, correspondencia epistolar, obxectos 
persoais, instrumentos musicais pertencentes 
a orfeóns e grupos musicais locais e galegos; 
téxtil, técnicas e sistemas de tecido, 
ferramentas de diversos oficios, obras de 
arte e arquivos de documentación cedidos 
polo Centro Republicano Español (CRE).

Obxectivos: adquirir, protexer, conservar, 
investigar, comunicar e exhibir o patrimonio 
material e inmaterial do colectivo galego 
vinculado á emigración e ao exilio.

Áreas: museo.

Exposición: as súas salas convidan a participar 
activamente e a coñecer as diferentes 
causas que motivaron a emigración en 
Galicia durante os séculos XIX e XX e a 
elección de Bos Aires como destino. Difunde 
ademais a importancia do traballo editorial 
dos galegos exiliados na Arxentina.

Colaboracións/redes/difusión externa: 
o MEGA impulsa e desenvolve 
actividades conxuntas coa Federación 
de Asociaciones Gallegas de la República 
Argentina, institución mentora e guía.

Páxina web: www.fsgallegas.org.ar

Facebook: fb.com/MEGA

AMÉRICA
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›  MUSEO NACIONAL DE 
LA INMIGRACIÓN 
(Bos Aires, 1997)

Instalado no edificio do antigo Hotel de 
Inmigrantes, foi creado polo goberno 
arxentino como museo, arquivo 
e biblioteca da inmigración.

Tipo de colección: documental.

Áreas:

Museo: o Hotel de Inmigrantes foi construído 
para recibir, prestar servizos, aloxar e 
distribuír os miles de inmigrantes que, 
procedentes de todo o mundo, chegaban 
a Arxentina. A exposición permanente 
está formada por obxectos e documentos 
doados polos propios inmigrantes. 

Biblioteca de investigación: conta coas 
Memorias da Dirección Nacional de 
Migraciones, libros e artigos dispoñibles 
para a súa consulta pública.

Arquivo histórico: arquivo cunha extensa base 
de datos, feita en colaboración co CEMLA a 
través do material histórico que se conserva na 
Dirección Nacional de Migraciones do goberno 
arxentino, mediante a cal se pode coñecer en 
que data e barco chegou un ou unha inmigrante 
a este país. A chegada de inmigrantes a 
Arxentina desde finais do século XIX xerou dous 
tipos de rexistros oficiais: libros de desembarcos 
e expedientes a partir dos cales se elaboraban 
estatísticas, proxeccións e políticas migratorias.

Obxectivos: render unha homenaxe a aqueles 
homes e mulleres que chegaron a Arxentina 
buscando unha mellor calidade de vida; servir 
de fonte de interpretación do fenómeno 
migratorio; a organización, conservación e 
difusión dos documentos que constitúen o 
patrimonio histórico da Dirección Nacional 
de Migraciones como actividade prioritaria 
dentro do Museo Nacional de la Inmigración.

Exposición: tradicional, baseada en 
obxectos das persoas inmigrantes.

Colaboracións/redes/difusión externa: 
colaboración co CEMLA (Centro de 
Estudios Migratorios Latinoamericanos).

Páxina web: www.migraciones.gov
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BRASIL
›  MEMORIAL DO IMIGRANTE /  

MUSEU DA IMIGRAÇÃO 
DO ESTADO DE SÃO PAULO 
(São Paulo, 1998)

É un órgano vinculado ao goberno, unha 
institución museolóxica que naceu como 
Memorial do Imigrante en 1998 e que se 
converteu en Museu da Imigração en 2010. 
Ocupa un dos poucos edificios históricos 
existentes en São Paulo: a antiga Hospedaria 
de Imigrantes, levantada entre 1886-1888. 

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas:

·  Museo: produción museolóxica, 
documentación, iconografía, 
servizo educativo, biblioteca, área 
de educación. Conta con salas de 
exposición permanente e temporais.

·  Arquivo documental: contén 
listas de inmigrantes e emigrantes, 
documentos persoais, os libros de 
rexistro da antiga hospedaría e 
mantén o seu acervo documental.

·  Biblioteca.

·  Fondo fotográfico.

·  Auditorio.

·  Área de investigación.

Obxectivos: reunir, investigar, documentar 
e dar a coñecer a historia da inmigración 
e a memoria dos e das inmigrantes que 
chegaron a São Paulo a partir de 1820.

Exposición: o centro reúne un amplo 
conxunto documental que comprende o 
propio fondo da Hospedaria de Imigrantes, 
con documentos sobre política brasileira de 
man de obra, política de terras e colonización, 
listaxes de pasaxeiros chegados aos portos, 
rexistros de inmigrantes aloxados atendidos, 
rexistros de estranxeiros, certificados de 
cualificación profesional, pasaportes, cartas, 
fotografías, mapas ou planos, así coma unha 
serie de máquinas, instrumentos, mobles 
e utensilios que amosan a cultura material 
do mundo da inmigración en Brasil.

Colaboracións/redes/difusión externa: 
colaboración con comunidades de 
inmigrantes e diversas asociacións.

Páxina web: www.museudaimigracao.org.br
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›  MUSEU HISTÓRICO 
DA IMIGRAÇÃO JAPONESA 
NO BRASIL 
(São Paulo, 1978)

O obxectivo da Sociedade Brasileira de Cultura 
Japonesa, responsable desta iniciativa, foi o de 
rexistrar e preservar todo o que puidese contar 
a vida dos inmigrantes xaponeses no Brasil.

Tipo de colección:  documental e etnográfica.

Áreas: Museo e biblioteca.

Exposición: A extensa área expositiva, de 
case 1600 m², está dividida en tres plantas

Páxina web: www.museubunkyo.org.br
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CANADÁ
›  PIER 21 CANADA´S 

INMIGRATION MUSEUM 
(Halifax, 1999)

Trátase dun centro de documentación sobre 
inmigrantes que chegaron ao peirao Pier 
21, porta de entrada fundamental para a 
inmigración no Canadá entre 1928 e 1971. 
Foi aberto en 1999 como museo e está 
xestionado por unha asociación sen ánimo 
de lucro que segue a levar a cabo labores de 
recollida de recordos dos e das inmigrantes: 
historias da chegada, fotografías de familia, 
documentos e obxectos persoais.

Tipo de colección: documental.

Áreas: 

·  Museo: conta con salas dedicadas ás 
exposicións permanentes, temporais, ofrece 
servizos educativos a escolares e adultos.

·  Centro de documentación: conta con 
rexistros sonoros, audiovisuais, documentación 
coas seguintes coleccións: Colección 
de Historia Oral, Colección de Historia e 
Colección de Imaxes procedentes tanto de 
fontes institucionais como de particulares.

·  Biblioteca.

Obxectivos: preservar e presentar as 
vivencias das inmigracións no Canadá.

Exposición: tradicional e 
virtual a través da web.

Colaboracións/redes/difusión externa: 
a través do seu centro de documentación 
segue en contacto con asociacións e 
grupos tanto para a difusión do seu 
traballo como para continuar o seu 
labor de recollida de documentación.

Páxina web: www.pier21.ca
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›  JAPANESE CANADIAN 
NATIONAL MUSEUM 
(Burnaby, 2000)

A historia da inmigración de xaponeses a 
Canadá arranca en 1870 e foi moi significativa 
ata a I Guerra Mundial. No museo custódiase o 
patrimonio da comunidade xaponesa-canadense.

Tipo de colección: documental e artística.

Áreas:

· Museo.

· Arquivo documental e fotográfico.

Obxectivos: a súa misión é a de recoller, 
conservar, interpretar e expoñer todo o que 
estea relacionado coa historia de xaponeses e 
canadenses desde 1870 ata a actualidade.

Exposición: tradicional e virtual, dispoñendo 
dun programa educativo dirixido a escolares.

Colaboracións/redes/difusión externa: 
foi parte do complexo National Nikei 
Museum and Heritage Center.

Páxina web: www.jcnm.ca
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ESTADOS UNIDOS
›  ELLIS ISLAND NATIONAL 

MUSEUM OF IMMIGRATION 
(Nova York, 1990)

Situado no porto de Nova York. Entre 1892 e 1924 
esta illa converteuse no maior centro de inmigración 
de Estados Unidos, rexistrando a chegada de máis 
de 12 millóns de persoas. Forma parte do complexo 
do Monumento Nacional da Estatua da Liberdade. 
O museo está administrado pola dirección do 
National Park Service. Conta con máis de trinta 
galerías independentes e está dedicado á historia 
da inmigración en América, desde a chegada 
dos primeiros inmigrantes ata os nosos días.

Tipo de colección: documental.

Áreas: O complexo museístico de Ellis 
Island conta cos seguintes servizos:

Museo: localizado no edificio principal do antigo 
complexo de inmigración conta a historia dos 
movementos de 12 millóns de inmigrantes que 
entraban a EUA a través das portas de Ellis Island. 
A mostra permanente ocupa máis de 12000 m2, 
na que se recolle o papel de Ellis Island na historia 
da inmigración a través de obxectos, fotografías, 
gravados, vídeos, dispositivos interactivos, 
historias orais e exposicións temporais. Destaca 
o American Inmigrant Wall of Honour, muro 
con máis de 600 000 nomes esculpidos.

Biblioteca: biblioteca especializada 
centrada na Estatua da Liberdade, a 
inmigración e grupos étnicos.

Teatro: conta cunha compañía teatral con 
actores e actrices profesionais que representan 
as experiencias vividas polos inmigrantes. 

Centro de investigación/arquivo: American Family 
Inmigration History Center. Área interactiva do 
museo na que se pode acceder á gravacións das e 
dos pasaxeiros dos barcos: inmigrantes, membros 
da tripulación e outros pasaxeiros do porto de 
Nova York e Ellis Island desde 1892 a 1924. As 
procuras poden realizarse mediante os nomes, 
o ano de chegada, etnia (raza, nacionalidade ou 
relixión), barco da viaxe, porto de saída e incluso 
saber se quen viaxaba o facía con máis familiares.

Obxectivos: dar a coñecer o papel de Ellis 
Island como porto de chegada de millóns de 
inmigrantes a Estados Unidos; constituírse nun 
centro da memoria e ofrecerlle ao visitante 
a posibilidade de coñecer este fenómeno 
migratorio; restaurar, preservar e protexer o 
Monumento da Estatua da Liberdade e o Ellis 
Island National Museum of Immigration; adquirir 
por compra, doazón ou custodia de gravacións, 
vestixios e outro tipo de obxectos de interese 
histórico relacionados coa Estatua da Liberdade 
e os millóns de inmigrantes que entraban en 
Estados Unidos a través de Ellis Island.

Colaboracións/redes/difusión externa: 
colaboración con universidades, 
asociacións de inmigrantes.

Páxina web: www.libertyellisfoundation.org
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›  ANGEL ISLAND IMMIGRATION 
STATION FOUNDATION 
(San Francisco, 2008)

Localizada no medio da baía de San Francisco, 
Angel Island era a primeira parada dos e das 
inmigrantes procedentes do Pacífico.

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas: museo con área didáctica onde 
se poden obter numerosos recursos 
educativos e con biblioteca.

Obxectivos: promover un maior entendemento 
da inmigración na costa do Pacífico e o seu 
papel na formación do pasado de Estados 
Unidos e do presente. A fundación trata 
de honrar os inmigrantes procedentes do 
Pacífico e a súa rica herdanza cultural.

Colaboracións/redes/difusión externa:  
Colaboración co Department of Parks 
and Recreation, The National Archives 
and Record Administration.

Páxina web: www.aiisf.org
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›  ITALIAN AMERICAN MUSEUM 
(Nova York, 2001)

Foi creado baixo a tutela do Departamento 
de Educación da Universidade do Estado 
de Nova York. O actual museo está situado 
nunha antiga sede bancaria aberta na cidade 
estadounidense por un emigrante italiano.

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas: museo.

Obxectivos:

·  Establecemento e mantemento dun museo 
dedicado aos italoamericanos e os seus 
éxitos e contribucións á cultura americana.

·  Coleccionar, recoller, preservar, exhibir e 
interpretar coleccións de obxectos.

·  Reunir e preservar recordos, reminiscencias, 
historias orais, documentos e outro material 
apropiado nun arquivo e biblioteca.

·  Promover lecturas, simposios, festivais, 
conferencias e programas educativos.

Exposición: salas de exposición 
permanentes e temporais.

Páxina web: www.italianamericanmuseum.org



97

›  LOWER EAST SIDE 
TENEMENT MUSEUM 
(Nova York)

Museo que conta as historias do 97 de Orchand 
Street, un edificio de apartamentos construído 
en 1863 no Lower East Side de Manhattan e 
que se converteu no lugar de residencia de 
preto de 7000 inmigrantes de clase obreira.

Tipo de colección: documental.

Áreas: museo.

Obxectivos: promover a tolerancia e a perspectiva 
histórica a través da presentación da variedade 
de experiencias dos inmigrantes que chegaban 
a Manhattan, aproximadamente de vinte 
nacionalidades distintas, entre 1863 e 1965.

Exposición:obxectos, arquivos documentais; 
ofrece unha visita virtual que permite 
descubrir o modo de vida dalgún dos 
e das inmigrantes que vivían alí.

Páxina web: www.tenement.org
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›  THE DANISH INMIGRANT 
MUSEUM AND INTERNATIONAL 
CULTURAL CENTER  
(Iowa, 1983)

Fundado para preservar a historia da 
emigración danesa a América.

Tipo de colección: documental.

Áreas: museo, centro de documentación 
e investigación, centro de historia 
familiar e xenealóxica.

Exposición: a exposición permanente 
presenta unha completa explicación 
das viaxes, loitas e as experiencias 
vividas polo colectivo danés desde a súa 
chegada e permanencia en América.

Difusión/redes/colaboracións externas:

Museo con catro sedes en rede:

· The Danish Immigrant Museum Iowa.

·  The Danish American Archive and Library 
at Dana College in Blair, Nebraska.

·  The Danish Immigrant Archives-Grand 
View University in Des Moines, Iowa.

·  The Danish American Heritage 
Society-Salem, Oregón.

Páxina web: www.danishmuseum.org
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›  NATIONAL NORDIC MUSEUM 
(Seattle, 1980)

Este museo comparte o patrimonio nórdico 
a través da exhibición de arte e obxectos, 
conservando coleccións, promovendo experiencias 
culturais e educativas e servindo á comunidade 
como lugar de reunión e encontros.

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas: museo cun departamento de 
recursos didácticos dirixidos tanto a adultos 
como a escolares e profesorado.

Obxectivos: dar a coñecer o patrimonio 
dos países nórdicos e dos seus 
inmigrantes en Estados Unidos.

Páxina web: www.nordicmuseum.org
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›  AMERICAN SWEDISH 
HISTORICAL MUSEUM 
(Philadelphia, 1926)

É o museo sueco máis antigo de Estados 
Unidos. Está dedicado a preservar e promover 
Suecia e a cultura suecoamericana, patrimonio 
e tradicións de aproximadamente 80 anos.

Tipo de colección: etnográfica e artística.

Áreas: Museo e biblioteca especializada.

Exposición: conta con doce salas de 
exposición permanente, das cales tres 
están dedicadas á historia da Nova Colonia 
Sueca establecida en Delaware Valley desde 
1638; as outras salas están centradas nas 
contribucións máis recentes da cultura sueca.

Páxina web: www.americanswedish.org
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PERÚ
›  MUSEO DE LA INMIGRACIÓN 

JAPONESA AL PERÚ. MUSEO CARLOS 
CHIYOTERU HIRAOKA 
(Lima, 1981)

Foi creado por iniciativa da Asociación 
Peruano Japonesa cando se conmemorou 
o 80 aniversario da presenza xaponesa no 
Perú, celebrado en 1979. O ano 1899 marcou o 
comezo das migracións e o inicio da formación 
da colectividade peruano-xaponesa.

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas: museo e biblioteca.

Obxectivos: difundir os valores tradicionais 
do Xapón entre os membros da comunidade 
peruano-xaponesa e a sociedade en xeral, 
propiciando o intercambio cultural, científico 
e tecnolóxico entre ambos os países.

Exposición: a sala de exposición permanente 
mostra a historia da emigración xaponesa 
e da colectividade nikkei, así como algúns 
aspectos das relacións entre Perú e Xapón.

Colaboracións/Redes/Difusión Externa: 
colaboración co Centro Cultural Peruano Japonés.

Páxina web: www.apj.org.pe
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ISRAEL
›  THE BABYLONIAN JEWRY  

HERITAGE CENTER 
(1977)

Ten como obxectivo coñecer e estudar a historia 
e a cultura da comunidade xudía de Babilonia. 
Contén unha importante colección de material 
etnográfico, documentos de arquivo, libros 
e manuscritos. Centra os seus traballos nun 
rigoroso esforzo de investigación con biblioteca 
e arquivos especializados e a publicación de 
obras científicas dirixidas á toda a comunidade.

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas:

·  Museo: o museo presenta a historia dos 
xudeus en Babilonia durante un período de 
2700 anos, desde a época do exilio desde 
a Terra de Israel (721-586 a. C.) ata o 
retorno ao Estado de Israel, 1950-1952.

·  Centro de estudo e biblioteca. 

Páxina web: www.bjhcenglish.com

Youtube: www.youtube.com/channel/
UC3Wi9HPLcnx5hAs0U0VNYZg

ASIA
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LÍBANO
›  LEBANESE EMIGRATION 

RESEARCH CENTER (LERC) 
(Líbano, 2005)

Este centro é froito dunha iniciativa 
académica da Universidade de Notre 
Dame. Establecido en 2003, é o primeiro 
centro en Líbano dedicado especificamente 
á emigración; o museo inauguraríase en 
2005 como un lugar que protexe, preserva 
e presenta a colección en continuo 
crecemento sobre a emigración libanesa.

Tipo de colección: documental e etnográfica.

Áreas/programas:

·  Museo: con documentos, fotografías, 
pezas artísticas e outra variedade de 
obxectos persoais dos emigrantes libaneses; 
algúns deles proveñen do Arquivo do 
LERC e outros do Arquivo Nacional 
Libanés e de coleccións privadas.

·  Biblioteca.

·  Centro de documentación.

Obxectivos:

·  Estudar a emigración histórica e 
contemporánea do Líbano.

·  Estimular e promover un centro 
de investigación interdisciplinar 
sobre a emigración.

Colaboracións/redes/difusión externa: 
cooperación con universidades, asociacións, 
organizacións e museos de todas as partes do 
mundo vinculados coa temática da emigración.

Páxina web: www.ndu.edu.lb/lerc
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SURÁFRICA
›  LWANDLE MIGRANT 

LABOUR MUSEUM 
(Suráfrica, 2000)

Situado a uns 40 km de Cidade do Cabo, 
constitúese como lugar de memoria á man de obra 
inmigrante e ás duras condicións de vida destes. 
Lwandle estableceuse en 1958 como aloxamento 
para os que traballaban na recollida da froita e na 
industria cervexeira, albergues nos que se aloxaban 
estes homes nunhas condicións sanitarias pésimas. 
Co inicio da democracia en Suráfrica decidiuse 
converter un destes albergues en museo para 
que servise de lugar da memoria. Inaugurouse 
o día do traballo, o 1 de maio do ano 2000.

Tipo de colección: documental, etnográfica.

Áreas: museo.

Obxectivos: constituírse como lugar de 
memoria da poboación inmigrante surafricana.

Páxina web: www.lwandle.com

ÁFRICA
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OCEANÍA

AUSTRALIA
›  INMIGRATION MUSEUM 

OF SOUTH AUSTRALIA 
(Melbourne, 1998)

Este museo, situado en pleno corazón da cidade, 
explora a historia real de milleiros de persoas 
de todo o mundo que emigraron a Victoria. 

Tipo de colección:  etnográfica, documental. 

Áreas: 

·  Museo que conta con salas de 
exposición permanente e temporais.

·  Inmigration Discovery Center: centro de datos 
sobre inmigrantes en Australia, a súa historia 
e demais información sobre a comunidade.

·  Sala/auditorio na que se ofrecen charlas, 
proxeccións, presentacións, seminarios etc.

Obxectivos:  comprender e difundir certas 
tradicións australianas con raíces de distinta 
procedencia migratoria, desde o ano 1800. 

Exposición: conta co Education Center, área 
didáctica con recursos e programas educativos 
especializados en temática de inmigración, 
diversidade cultural e identidade australiana.

Páxina web: www.migration.history.sa.gov.au
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